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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!

Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on

future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.
-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:
charging: micro USB cable;
counter with 5 measurements: ODO, DST, MXS, AVS, TM;
four lighting modes: high light, strobe, low light and yellow;
waterproof: yes;
front lamp dimensions (height/width/depth): 4/6/10.5 cm;
rear lamp dimensions (height/width): 7/3cm;
weight: 0.12kg;

INCLUDED:
front lamp
rear lamp
2 micro USB cables
beeper
two double sided tapes
speedometer transmitter for mounting on the spokes
lithium battery

CHARACTERISTIC:
Front-rear bicycle lamp provides very good visibility of the road in front of the cyclist and the cyclist for other road users. The LED 
bicycle light is waterproof, so you can use it in good weather as well as in fog, rain and snow. There are 4 different lighting modes to 
choose from, which you can freely switch between. These are strong light, weak light, strobe and yellow light.
The LED bicycle lamp has a speedometer transmitter to be mounted on the spokes, thanks to which it can provide the cyclist with all 
the necessary information regarding his route and speed. Up to 5 modes are displayed: ODO (distance travelled), AVS (average 
speed), DST (distance on the current route), MXS (maximum speed), TM (driving time). It also comes with a wired bicycle bell. The 
bell is so loud that you can even hear it from inside a car driving down the road! It has 6 different signaling modes that you can easily
change even while driving. The sound signal of the bell has as much as 120 Db!



HOW TO ASSEMBLE THE DEVICE
1. Tighten the elastic band around the handlebars
2. Set the light platform parallel to the ground
3. Slide the light onto the mount so that the light source illuminates the area in front of the bike. Remember not to direct the lamp too 
high, as it may then blind other road users.
4. Connect the cable from the bell button to the USB socket, and then mount the bell button in a convenient place on the bicycle 
frame or handlebar.

BATTERY CHARGING:
This product uses Micro USB charging.
Open the rear waterproof plug of the USB charging port and connect the power cable. When the light is red, it means charging is in 
progress. When the indicator light is green, charging is complete.
IMPORTANT:
- When the battery power is too low, please charge it before the end of running out to avoid affecting the battery life.
If the battery is not used for a long time, charge it once a month or two.
-This product has a strong light, please do not direct the lamp light towards the eyes to avoid accidents

SPEEDOMETER TRANSMITTER FOR SPOKE MOUNT.
1. Unscrew the magnetic head by hand and put it on the spoke
2. Install the induction coil on the front fork opposite the disc brake
3. The position of the head between the two sensors should not be greater than 3 mm

BUILT-IN RINGER
The device also has a wired button to be mounted on the steering wheel that allows you to control the sound signals played from the 
speaker built into the lamp. The bell has 6 different signaling modes that you can easily change even while driving.
ATTENTION: the ringing signal has as much as 120 dB, test it before first use in safe conditions

BATTERY INFORMATION
- Keep batteries/rechargeable batteries away from children.
- Do not store batteries/rechargeable batteries in easily accessible places, as there is a risk that they may be swallowed by children or 
pets. If swallowed, contact a doctor as soon as possible.
- Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries may cause burns when in contact with the skin, so always wear suitable 
protective gloves when touching them.
- Batteries/rechargeable batteries must not be short-circuited, disassembled or thrown into fire. There is a risk of explosion!
- Do not recharge non-rechargeable batteries as there is a risk of explosion! Only recharge batteries intended for this purpose using 
the appropriate charger.
- Charge the batteries before inserting them into the product
- Batteries should only be charged under adult supervision.
- Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
- Never mix new and old batteries.
- It is forbidden to interfere with the power cables - it may cause a short circuit.
- Exhausted batteries must be removed from the product.
- Do not dispose of used batteries in unsorted waste!
- Batteries must be disposed of in accordance with hazardous electronic waste disposal.
- If the batteries are not properly disposed of, hazardous substances may pose a risk to human health or the environment. Recycling 
of materials contributes to the conservation of natural resources.
- Batteries/rechargeable batteries must always be inserted with the correct polarity (plus/+ and minus/-)

Information for the consumer on the handling of waste electrical and electronic equipment:
Waste electrical and electronic equipment may not be placed with other household waste. Such equipment should be collected 
selectively, which is indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to comply with the above 
rule, in the case of improper disposal of used equipment, may pose a threat to the natural environment and human health, resulting 
from the presence of hazardous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. In order to avoid the 
above threat, these components should be collected and properly processed by specialized companies. Self-disassembly of worn 
equipment is unacceptable. Households play an important role in contributing to reuse and recovery, including recycling of waste 
equipment. This is done in particular through active participation in the waste equipment collection system.
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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystąpieniem do używania, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją 

w celu prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszłość oraz o zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Ważne : ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ !
-Proszę przeczytać w całości przed rozpoczęciem użytkowania i przestrzegać wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie używać produktu jeżeli jakiejkolwiek części brakuje bądź jest uszkodzona.
-Proszę zachować instrukcję na przyszłość.

SPECYFIKACJA:
ładowanie: przewód micro USB;
licznik o 5 pomiarach: ODO, DST, MXS, AVS, TM;
cztery tryby oświetlenia: mocne światło, stroboskop, słabe światło i żółte;
wodoodporna: tak;
wymiary lampki przód (wys/szer/gł): 4/6/10,5cm;
wymiary lampki tył (wys/szer): 7/3cm;
waga: 0,12kg;

W ZESTAWIE:
lampka przód
lampka tył
2 kable micro USB
sygnalizator dźwiękowy
dwie taśmy dwustronne
nadajnik prędkościomierza do montowania na szprychach
bateria litowa

CHARAKTERYSTYKA: 
Lampka rowerowa przód-tył zapewnia bardzo dobrą widoczność drogi przed rowerzystą oraz rowerzysty dla innych użytkowników 
drogi. Lampka rowerowa LED jest wodoodporna, więc można z niej bez obaw korzystać zarówno w ładną pogodę, jak również 
podczas mgły, deszczu oraz śniegu. Do wyboru użytkownika są aż 4 różne tryby oświetlenia, między którymi można swobodnie 
przełączać. Jest to światło mocne, słabe, stroboskop i światło żółte. 
Lampka rowerowa LED posiada nadajnik prędkościomierza do montowania na szprychach, dzięki czemu może dostarczyć 
rowerzyście wszystkich niezbędnych informacji dotyczących jego przejechanej trasy i prędkości. Wyświetlanych jest aż 5 trybów: 
ODO (dystans przejechany), AVS (średnia prędkość), DST (dystans na aktualnej trasie), MXS (maksymalna prędkość), TM (czas 
jazdy). Posiada również w zestawie przewodowy dzwonek rowerowy. Dzwonek jest tak głośny, że słychać go nawet z wnętrza 
jadącego drogą samochodu! Posiada 6 różnych trybów sygnalizacji, które możesz łatwo zmieniać nawet podczas jazdy. Sygnał 
dźwiękowy dzwonka ma aż 120 Db!

SPOSÓB MONTAŻU URZĄDZENIA
1. Zaciśnij opaskę elastyczną na kierownicy rowerowej
2. Ustaw platformę do zamocowania lampki równolegle do podłoża
3. Nasuń lampkę na mocowanie w taki sposób, aby źródło światła oświetlało obszar przed rowerem. Pamiętaj aby nie kierować 
lampki zbyt wysoko, gdyż może wtedy oślepiać innych uczestników ruchu.
4. Podłącz do gniazda USB przewód od przycisku dzwonka, po czym zamontuj przycisk dzwonka w dogodnym miejscu na ramie 
bądź kierownicy roweru.

ŁADOWANIE BATERII:
Ten produkt wykorzystuje ładowanie Micro USB.
Otwórz tylną wodoodporną wtyczkę portu ładowania USB i podłącz kabel zasilający. Gdy kontrolka świeci na czerwono, oznacza to,
że trwa ładowanie. Gdy kontrolka świeci się na zielono, oznacza to, że ładowanie zostało zakończone.
WAŻNE:
-Gdy moc baterii jest zbyt niska, naładuj ją przed końcem wyczerpania, aby uniknąć wpływu na żywotność baterii.
Jeśli bateria nie jest używana przez dłuższy czas, ładuj ją raz na miesiąc lub dwa miesiące.
-Ten produkt posiada silne światło, prosimy aby nie kierować światła lampki w kierunku oczu aby uniknąć wypadków



NADAJNIK PRĘDKOŚCIOMIERZA DO ZAMONTOWANIA NA SZPRYCHACH.
1. Ręcznie odkręć głowicę magnetyczną i załóż ją na szprychę
2. Zainstaluj cewkę indukcyjną na przednim widelcu naprzeciw hamulca tarczowego
3. Ustawienie głowicy między dwoma czujnikami nie powinno być większe niż 3 mm

WBUDOWANY DZWONEK
Urządzenie posiada również w zestawie przewodowy przycisk do zamontowania na kierownicy umożliwiający sterowanie sygnałami
dźwiękowymi odtwarzanymi z głośnika wbudowanego w lampkę. Dzwonek posiada 6 rożnych trybow sygnalizacji, ktore możesz 
łatwo zmienić nawet podczas jazdy.
UWAGA: sygnał dzwonka ma aż 120 dB, przetestuj go przed pierwszym użyciem w bezpiecznych warunkach

INFORMACJE DOTYCZĄCE BATERII I AKUMULATORÓW 
- Baterie / akumulatory należy trzymać z dala od dzieci.
- Nie należy przechowywać baterii/akumulatorów w łatwo dostępnych miejscach, istnieje bowiem ryzyko, że mogą zostać połknięte 
przez dzieci lub zwierzęta domowe. W przypadku połknięcia należy jak najszybciej skontaktować się z lekarzem.
- Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory mogą spowodować oparzenia w kontakcie ze skórą, dotykając ich należy więc 
zawsze stosować odpowiednie rękawice ochronne.
- Baterii/akumulatorów nie wolno zwierać, rozmontowywać lub wrzucać do ognia. Istnieje ryzyko wybuchu!
- Zwykłych baterii jednorazowych nie należy ładować, istnieje bowiem niebezpieczeństwo wybuchu! Należy ładować wyłącznie 
akumulatory przeznaczone do tego celu, używając przy tym odpowiedniej ładowarki.
- Należy naładować akumulatorki przed ich włożeniem do produktu
- Akumulatorki należy ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
-  Nie wolno mieszać baterii alkalicznych, standardowych(węglowo-cynkowych) oraz akumulatorków(niklowo-kadmowe).
- Nigdy nie mieszaj nowych i starych baterii.
- Zabrania się ingerencji w przewody zasilające – może to spowodować zwarcie.
- Wyczerpane baterie należy usunąć z produktu.
- Nie wyrzucać zużytych baterii do niesegregowanych śmieci!
- Baterie należy usuwać zgodnie z zasadami utylizacji niebezpiecznych odpadów elektronicznych.
- Jeśli baterie nie zostaną poprawnie zutylizowane, substancje niebezpieczne mogą powodować zagrożenie dla zdrowia ludzkiego lub
środowiska naturalnego. Recykling materiałów przyczynia się do ochrony zasobów naturalnych.
- Baterie / akumulatory należy zawsze wkładać zgodnie z polaryzacją (plus/+ i minus/-)

Informacja dla konsumenta o postępowaniu ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym: 
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny nie może być umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzęt taki 
należy zbierać selektywnie, o czym informuje załączone oznakowanie — przekreślony kołowy kontener na odpady. Nie 
przestrzeganie powyższej zasady, przy nieprawidłowej utylizacji zużytego sprzętu może stanowić zagrożenie dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzi, wynikające z obecności w sprzęcie składników niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie 
elektryczne, tworzywo sztuczne, wyłączniki itp. Aby uniknąć powyższego zagrożenia, składniki te powinny zostać zebrane i w 
odpowiedni sposób przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zużytego sprzętu jest niedopuszczalne.
Gospodarstwa domowe spełniają ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu zużytego 
sprzętu. Odbywa się to w szczególności poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zużytych urządzeń.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
für die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf

Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefährden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN!
-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollständig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:
Laden: Micro-USB-Kabel;
Zähler mit 5 Messungen: ODO, DST, MXS, AVS, TM;
vier Beleuchtungsmodi: starkes Licht, Stroboskop, schwaches Licht und Gelb;
wasserdicht: ja;
Abmessungen der Frontleuchte (Höhe/Breite/Tiefe): 4/6/10,5 cm;
Abmessungen der Rückleuchte (Höhe/Breite): 7/3 cm;
Gewicht: 0,12 kg;

INBEGRIFFEN:
vordere Lampe
Heckleuchte
2 Micro-USB-Kabel
Piepser
zwei doppelseitige Klebebänder
Tachosender zur Montage an den Speichen
Lithium Batterie

CHARAKTERISTISCH:
Die Fahrradleuchte vorne/hinten sorgt für eine sehr gute Sichtbarkeit der Straße vor dem Radfahrer und des Radfahrers für andere 
Verkehrsteilnehmer. Das LED-Fahrradlicht ist wasserdicht, sodass Sie es sowohl bei gutem Wetter als auch bei Nebel, Regen und 
Schnee verwenden können. Es stehen 4 verschiedene Beleuchtungsmodi zur Auswahl, zwischen denen Sie frei wechseln können. 
Dies sind starkes Licht, schwaches Licht, Stroboskoplicht und gelbes Licht.
Die LED-Fahrradlampe verfügt über einen an den Speichen zu montierenden Tachosender, der dem Radfahrer alle notwendigen 
Informationen über seine Route und Geschwindigkeit liefert. Es werden bis zu 5 Modi angezeigt: ODO (zurückgelegte Strecke), AVS
(Durchschnittsgeschwindigkeit), DST (Strecke auf der aktuellen Route), MXS (Höchstgeschwindigkeit), TM (Fahrzeit). Im 
Lieferumfang ist außerdem eine kabelgebundene Fahrradklingel enthalten. Die Klingel ist so laut, dass man sie sogar aus dem Auto 
heraus hören kann, wenn man die Straße entlangfährt! Es verfügt über 6 verschiedene Signalisierungsmodi, die Sie auch während der
Fahrt problemlos ändern können. Das Tonsignal der Glocke hat bis zu 120 dB!

WIE MAN DAS GERÄT ZUSAMMENBAUT
1. Ziehen Sie das Gummiband um den Lenker fest
2. Stellen Sie die Lichtplattform parallel zum Boden ein
3. Schieben Sie die Leuchte so auf die Halterung, dass die Lichtquelle den Bereich vor dem Fahrrad beleuchtet. Denken Sie daran, 
die Lampe nicht zu hoch auszurichten, da sie andere Verkehrsteilnehmer blenden könnte.
4. Schließen Sie das Kabel vom Klingelknopf an die USB-Buchse an und montieren Sie den Klingelknopf dann an einer geeigneten 
Stelle am Fahrradrahmen oder Lenker.

BATTERIELADEN:
Dieses Produkt nutzt Micro-USB-Ladefunktion.
Öffnen Sie den hinteren wasserdichten Stecker des USB-Ladeanschlusses und schließen Sie das Netzkabel an. Wenn das Licht rot 
leuchtet, bedeutet dies, dass der Ladevorgang läuft. Wenn die Kontrollleuchte grün leuchtet, ist der Ladevorgang abgeschlossen.
WICHTIG:
- Wenn der Akku zu schwach ist, laden Sie ihn bitte auf, bevor er leer ist, um die Lebensdauer des Akkus nicht zu beeinträchtigen.
Wenn der Akku längere Zeit nicht verwendet wird, laden Sie ihn einmal im Monat oder alle zwei Monate auf.
-Dieses Produkt hat ein starkes Licht. Bitte richten Sie das Lampenlicht nicht auf die Augen, um Unfälle zu vermeiden

TACHOMETER-SENDER FÜR SPEICHENMONTAGE.
1. Schrauben Sie den Magnetkopf von Hand ab und setzen Sie ihn auf die Speiche



2. Installieren Sie die Induktionsspule an der Vordergabel gegenüber der Scheibenbremse
3. Die Position des Kopfes zwischen den beiden Sensoren sollte nicht größer als 3 mm sein

Integrierter Rufton
Das Gerät verfügt außerdem über einen kabelgebundenen Knopf, der am Lenkrad montiert werden kann und mit dem Sie die 
Tonsignale steuern können, die über den in die Lampe integrierten Lautsprecher ausgegeben werden. Die Klingel verfügt über 6 
verschiedene Signalisierungsmodi, die Sie auch während der Fahrt problemlos wechseln können.
ACHTUNG: Das Rufsignal hat bis zu 120 dB. Testen Sie es vor dem ersten Gebrauch unter sicheren Bedingungen

BATTERIEINFORMATIONEN
- Halten Sie Batterien/Akkus von Kindern fern.
- Bewahren Sie Batterien/Akkus nicht an leicht zugänglichen Orten auf, da die Gefahr besteht, dass sie von Kindern oder Haustieren 
verschluckt werden. Bei Verschlucken wenden Sie sich schnellstmöglich an einen Arzt.
- Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Hautkontakt zu Verbrennungen führen. Tragen Sie daher beim 
Berühren stets geeignete Schutzhandschuhe.
- Batterien/Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden. Es besteht Explosionsgefahr!
- Nicht wiederaufladbare Batterien nicht aufladen, es besteht Explosionsgefahr! Laden Sie die dafür vorgesehenen Akkus nur mit 
dem dafür vorgesehenen Ladegerät auf.
- Laden Sie die Akkus auf, bevor Sie sie in das Produkt einsetzen
- Akkus sollten nur unter Aufsicht eines Erwachsenen geladen werden.
- Mischen Sie keine Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohlenstoff-Zink) und wiederaufladbare Batterien (Nickel-Cadmium).
- Mischen Sie niemals neue und alte Batterien.
- Eingriffe in die Stromkabel sind verboten – es kann zu einem Kurzschluss kommen.
- Leere Batterien müssen aus dem Produkt entfernt werden.
- Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nicht im unsortierten Müll!
- Batterien müssen gemäß der Sondermüllentsorgung entsorgt werden.
- Bei unsachgemäßer Entsorgung der Batterien können gefährliche Stoffe eine Gefahr für die menschliche Gesundheit oder die 
Umwelt darstellen. Das Recycling von Materialien trägt zur Schonung natürlicher Ressourcen bei.
- Batterien/Akkus müssen immer mit der richtigen Polarität (Plus/+ und Minus/-) eingelegt werden.

Informationen für den Verbraucher zum Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeräten:
Elektro- und Elektronikaltgeräte dürfen nicht in den Hausmüll gegeben werden. Solche Geräte sollten gezielt gesammelt werden, was
durch die angebrachte Markierung – ein durchgestrichener Müllcontainer auf Rädern – gekennzeichnet ist. Die Nichtbeachtung der 
oben genannten Regel kann bei unsachgemäßer Entsorgung gebrauchter Geräte eine Gefahr für die natürliche Umwelt und die 
menschliche Gesundheit darstellen, da in den Geräten gefährliche Komponenten vorhanden sind, wie z. B. elektrische Leitungen, 
Kunststoffe oder Schalter usw. Um die oben genannte Bedrohung zu vermeiden, sollten diese Komponenten von spezialisierten 
Unternehmen gesammelt und ordnungsgemäß verarbeitet werden. Eine Selbstdemontage abgenutzter Geräte ist nicht akzeptabel. 
Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich des Recyclings von Altgeräten. 
Dies geschieht insbesondere durch die aktive Mitarbeit am Altgerätesammelsystem.
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Dámy a pánové, děkujeme vám za zakoupení našeho produktu!
Před zahájením používání si přečtěte následující pokyny

pro správné použití produktu. Tyto pokyny si prosím ponechejte
dodržovat její doporučení, protože nedodržení může ohrozit život nebo zdraví.

Důležité: UCHOVÁVEJTE BUDOUCNOST!
- Před použitím si jej prosím pečlivě přečtěte a postupujte podle pokynů v příručce.
- Nepoužívejte výrobek, pokud některá část chybí nebo je poškozena.
- Tuto příručku si prosím uschovejte pro budoucí použití.

SPECIFIKACE:
nabíjení: micro USB kabel;
čítač s 5 měřeními: ODO, DST, MXS, AVS, TM;
čtyři režimy osvětlení: vysoké světlo, stroboskop, slabé světlo a žlutá;
voděodolný: ano;
rozměry přední lampy (výška/šířka/hloubka): 4/6/10,5 cm;
rozměry zadní svítilny (výška/šířka): 7/3cm;
hmotnost: 0,12 kg;

ZAHRNUTA:
přední lampa
zadní svítilna
2 micro USB kabely
pípák
dvě oboustranné pásky
vysílač rychloměru pro montáž na paprsky
lithiová baterie

CHARAKTERISTICKÝ:
Přední zadní cyklosvítilna poskytuje velmi dobrou viditelnost vozovky před cyklistou a cyklistou pro ostatní účastníky silničního 
provozu. LED světlo na kolo je voděodolné, takže jej využijete za příznivého počasí i v mlze, dešti a sněhu. Na výběr jsou 4 různé 
režimy svícení, mezi kterými můžete libovolně přepínat. Jsou to silné světlo, slabé světlo, stroboskop a žluté světlo.
LED cyklosvítilna má vysílač rychloměru k upevnění na paprsky, díky kterému může cyklistovi poskytnout všechny potřebné 
informace týkající se jeho trasy a rychlosti. Zobrazí se až 5 režimů: ODO (ujetá vzdálenost), AVS (průměrná rychlost), DST 
(vzdálenost na aktuální trase), MXS (maximální rychlost), TM (doba jízdy). Dodává se také s drátovým zvonkem na kolo. Zvonek je 
tak hlasitý, že ho můžete slyšet i zevnitř auta jedoucího po silnici! Má 6 různých režimů signalizace, které můžete snadno měnit i za 
jízdy. Zvukový signál zvonku má až 120 Db!

JAK ZAŘÍZENÍ SESTAVIT
1. Utáhněte elastický pás kolem řídítek
2. Nastavte světelnou plošinu rovnoběžně se zemí
3. Nasuňte světlo na držák tak, aby zdroj světla osvětloval prostor před kolem. Nezapomínejte, že světlo nesmíte nasměrovat příliš 
vysoko, protože by pak mohlo oslepit ostatní účastníky silničního provozu.
4. Připojte kabel zvonkového tlačítka do USB zásuvky a poté namontujte zvonkové tlačítko na vhodné místo na rámu jízdního kola 
nebo na řídítkách.

BATERIE SE NABÍJÍ:
Tento produkt používá nabíjení Micro USB.
Otevřete zadní vodotěsnou zástrčku nabíjecího portu USB a připojte napájecí kabel. Když svítí červeně, znamená to, že probíhá 
nabíjení. Když se kontrolka rozsvítí zeleně, nabíjení je dokončeno.
DŮLEŽITÉ:
- Pokud je kapacita baterie příliš nízká, nabijte ji před koncem vybití, aby nedošlo k ovlivnění životnosti baterie.
Pokud se baterie delší dobu nepoužívá, nabijte ji jednou za měsíc nebo dva.
-Tento produkt má silné světlo, nesměrujte světlo lampy směrem k očím, abyste předešli nehodám

VYSÍLAČ RYCHLOMĚRU PRO UPEVNĚNÍ NA PRACU.
1. Rukou odšroubujte magnetickou hlavu a nasaďte ji na paprsek
2. Nainstalujte indukční cívku na přední vidlici naproti kotoučové brzdě
3. Poloha hlavice mezi dvěma snímači by neměla být větší než 3 mm



VESTAVĚNÉ ZVONČENÍ
Zařízení má také kabelové tlačítko pro montáž na volant, které umožňuje ovládat zvukové signály přehrávané z reproduktoru 
zabudovaného do lampy. Zvonek má 6 různých režimů signalizace, které můžete snadno měnit i za jízdy.
POZOR: vyzváněcí signál má až 120 dB, před prvním použitím jej vyzkoušejte v bezpečných podmínkách

INFORMACE O BATERIÍCH
- Udržujte baterie/nabíjecí baterie mimo dosah dětí.
- Neskladujte baterie/nabíjecí baterie na snadno přístupných místech, protože hrozí, že by je mohly spolknout děti nebo domácí 
zvířata. Při požití co nejdříve kontaktujte lékaře.
- Vytékající nebo poškozené baterie/akumulátory mohou při kontaktu s pokožkou způsobit popáleniny, proto vždy používejte vhodné 
ochranné rukavice, když se jich dotýkáte.
- Baterie/akumulátory se nesmí zkratovat, rozebírat ani házet do ohně. Hrozí nebezpečí výbuchu!
- Nenabíjejte nedobíjecí baterie, hrozí nebezpečí výbuchu! Nabíjejte pouze baterie určené k tomuto účelu pomocí vhodné nabíječky.
- Před vložením baterií do výrobku je nabijte
- Baterie by se měly nabíjet pouze pod dohledem dospělé osoby.
- Nekombinujte alkalické, standardní (uhlík-zinkové) a dobíjecí (nikl-kadmiové) baterie.
- Nikdy nekombinujte nové a staré baterie.
- Je zakázáno zasahovat do napájecích kabelů - může dojít ke zkratu.
- Vybité baterie je nutné z výrobku vyjmout.
- Použité baterie nevyhazujte do netříděného odpadu!
- Baterie musí být zlikvidovány v souladu s likvidací nebezpečného elektronického odpadu.
- Pokud baterie nejsou správně zlikvidovány, nebezpečné látky mohou představovat riziko pro lidské zdraví nebo životní prostředí. 
Recyklace materiálů přispívá k zachování přírodních zdrojů.
- Baterie/nabíjecí baterie musí být vždy vloženy se správnou polaritou (plus/+ a minus/-)

Informace pro spotřebitele o nakládání s odpadem z elektrických a elektronických zařízení:
Odpadní elektrická a elektronická zařízení se nesmí dávat s ostatním domovním odpadem. Takové zařízení by mělo být 
shromažďováno selektivně, což je označeno připojeným označením - přeškrtnutý kontejner na odpad na kolech. Nedodržení výše 
uvedeného pravidla může v případě nesprávné likvidace použitého zařízení představovat ohrožení životního prostředí a lidského 
zdraví v důsledku přítomnosti nebezpečných součástí v zařízení, jako jsou: elektrické rozvody, plasty, vypínače , atd. Aby se předešlo
výše uvedené hrozbě, měly by být tyto součásti shromažďovány a řádně zpracovány specializovanými společnostmi. Samočinná 
demontáž opotřebovaného zařízení je nepřijatelná. Domácnosti hrají důležitou roli v přispívání k opětovnému použití a využití, 
včetně recyklace odpadních zařízení. Děje se tak zejména aktivní účastí v systému sběru odpadních zařízení.
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes

pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
l'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!
-Veuillez le lire complètement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une pièce est manquante ou endommagée.
-S'il vous plaît garder ce manuel pour référence future.

SPÉCIFICATION:
chargement : câble micro USB ;
compteur avec 5 mesures : ODO, DST, MXS, AVS, TM ;
quatre modes d'éclairage : haute lumière, stroboscope, faible lumière et jaune ;
étanche : oui ;
dimensions de la lampe avant (hauteur/largeur/profondeur) : 4/6/10,5 cm ;
dimensions feu arrière (hauteur/largeur) : 7/3 cm ;
poids : 0,12 kg ;

INCLUS:
lampe frontale
feu arrière
2 câbles micro USB
bip
deux rubans adhésifs double face
émetteur de compteur de vitesse pour montage sur les rayons
batterie au lithium

CARACTÉRISTIQUE:
Le feu de vélo avant-arrière offre une très bonne visibilité de la route devant le cycliste et du cycliste pour les autres usagers de la 
route. L'éclairage de vélo à LED est étanche, vous pouvez donc l'utiliser par beau temps ainsi que par temps de brouillard, de pluie et 
de neige. Vous avez le choix entre 4 modes d'éclairage différents, entre lesquels vous pouvez basculer librement. Ce sont la lumière 
forte, la lumière faible, le stroboscope et la lumière jaune.
La lampe de vélo à LED dispose d'un émetteur de compteur de vitesse à monter sur les rayons, grâce auquel elle peut fournir au 
cycliste toutes les informations nécessaires concernant son itinéraire et sa vitesse. Jusqu'à 5 modes sont affichés : ODO (distance 
parcourue), AVS (vitesse moyenne), DST (distance sur le parcours actuel), MXS (vitesse maximale), TM (temps de conduite). Il est 
également livré avec une sonnette de vélo filaire. La cloche est si forte que vous pouvez même l'entendre de l'intérieur d'une voiture 
roulant sur la route ! Il dispose de 6 modes de signalisation différents que vous pouvez facilement changer même en conduisant. Le 
signal sonore de la cloche a jusqu'à 120 Db !

COMMENT ASSEMBLER L'APPAREIL
1. Serrez la bande élastique autour du guidon
2. Placez la plate-forme lumineuse parallèle au sol
3. Faites glisser la lumière sur le support de manière à ce que la source lumineuse éclaire la zone devant le vélo. Rappelez-vous de ne
pas diriger la lampe trop haut, car elle pourrait alors aveugler les autres usagers de la route.
4. Connectez le câble du bouton de sonnette à la prise USB, puis montez le bouton de sonnette à un endroit pratique sur le cadre ou le
guidon du vélo.

BATTERIE EN CHARGE:
Ce produit utilise le chargement Micro USB.
Ouvrez la prise étanche arrière du port de chargement USB et connectez le câble d'alimentation. Lorsque le voyant est rouge, cela 
signifie que la charge est en cours. Lorsque le voyant est vert, la charge est terminée.
IMPORTANT:
- Lorsque la puissance de la batterie est trop faible, veuillez la charger avant la fin de l'épuisement pour éviter d'affecter la durée de 
vie de la batterie.
Si la batterie n'est pas utilisée pendant une longue période, chargez-la une fois par mois ou deux.
-Ce produit a une forte lumière, veuillez ne pas diriger la lumière de la lampe vers les yeux pour éviter les accidents

ÉMETTEUR DE COMPTEUR DE VITESSE POUR MONTAGE PAR RAYON.
1. Dévissez la tête magnétique à la main et posez-la sur le rayon
2. Installez la bobine d'induction sur la fourche avant en face du frein à disque
3. La position de la tête entre les deux capteurs ne doit pas être supérieure à 3 mm



SONNERIE INTÉGRÉE
L'appareil dispose également d'un bouton filaire à monter sur le volant qui permet de contrôler les signaux sonores diffusés par le 
haut-parleur intégré à la lampe. La sonnette dispose de 6 modes de signalisation différents que vous pouvez facilement changer 
même en conduisant.
ATTENTION : le signal de sonnerie a jusqu'à 120 dB, testez-le avant la première utilisation dans des conditions sûres

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE
- Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants.
- Ne rangez pas les piles/batteries rechargeables dans des endroits facilement accessibles car il y a un risque qu'elles soient avalées 
par des enfants ou des animaux domestiques. En cas d'ingestion, contactez un médecin dès que possible.
- Des piles/piles rechargeables qui fuient ou sont endommagées peuvent provoquer des brûlures en cas de contact avec la peau. 
Portez donc toujours des gants de protection appropriés lorsque vous les touchez.
- Les piles/batteries rechargeables ne doivent pas être court-circuitées, démontées ou jetées au feu. Il y a un risque d'explosion !
- Ne rechargez pas les piles non rechargeables car il y a un risque d'explosion ! Rechargez uniquement les batteries prévues à cet effet
à l'aide du chargeur approprié.
- Charger les batteries avant de les insérer dans le produit
- Les batteries ne doivent être chargées que sous la surveillance d'un adulte.
- Ne mélangez pas les piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables (nickel-cadmium).
- Ne mélangez jamais des piles neuves et anciennes.
- Il est interdit d'interférer avec les câbles d'alimentation - cela peut provoquer un court-circuit.
- Les piles épuisées doivent être retirées du produit.
- Ne jetez pas les piles usagées dans les déchets non triés !
- Les piles doivent être éliminées conformément à l'élimination des déchets électroniques dangereux.
- Si les batteries ne sont pas correctement éliminées, les substances dangereuses peuvent présenter un risque pour la santé humaine ou
l'environnement. Le recyclage des matériaux contribue à la préservation des ressources naturelles.
- Les piles/batteries rechargeables doivent toujours être insérées avec la bonne polarité (plus/+ et moins/-)

Information du consommateur sur le traitement des déchets d'équipements électriques et électroniques :
Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec les autres ordures ménagères. Ces équipements 
doivent être collectés de manière sélective, ce qui est indiqué par le marquage ci-joint - un conteneur à déchets à roues barré. Le non-
respect de la règle ci-dessus, en cas d'élimination inappropriée des équipements usagés, peut constituer une menace pour 
l'environnement naturel et la santé humaine, résultant de la présence de composants dangereux dans l'équipement, tels que : câblage 
électrique, plastique, interrupteurs , etc. Pour éviter la menace ci-dessus, ces composants doivent être collectés et correctement traités
par des sociétés spécialisées. L'auto-démontage d'équipements usés est inacceptable. Les ménages jouent un rôle important en 
contribuant à la réutilisation et à la récupération, y compris le recyclage des équipements usagés. Cela passe notamment par une 
participation active au système de collecte des déchets d'équipements.
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Señoras y señores, ¡gracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones

para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ¡GUARDE PARA EL FUTURO!
-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o está dañada.
-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACIÓN:
carga: cable micro USB;
contador con 5 medidas: ODO, DST, MXS, AVS, TM;
cuatro modos de iluminación: luz alta, luz estroboscópica, luz baja y amarillo;
resistente al agua: sí;
dimensiones de la lámpara frontal (alto/ancho/profundidad): 4/6/10,5 cm;
dimensiones de la luz trasera (alto/ancho): 7/3 cm;
peso: 0,12 kg;

INCLUIDO:
lámpara delantera
Luz trasera
2 cables micro USB
localizador
dos cintas de doble cara
transmisor de velocímetro para montar en los radios
Batería de Litio

CARACTERÍSTICA:
La luz de bicicleta delantera y trasera proporciona una muy buena visibilidad de la carretera delante del ciclista y del ciclista para 
otros usuarios de la carretera. La luz LED para bicicleta es resistente al agua, por lo que puede usarla con buen tiempo, así como con 
niebla, lluvia y nieve. Hay 4 modos de iluminación diferentes para elegir, entre los que puede cambiar libremente. Estos son luz 
fuerte, luz débil, luz estroboscópica y luz amarilla.
La lámpara LED para bicicletas dispone de un transmisor velocímetro para montar en los radios, gracias al cual puede proporcionar 
al ciclista toda la información necesaria sobre su recorrido y velocidad. Se muestran hasta 5 modos: ODO (distancia recorrida), AVS 
(velocidad media), DST (distancia en la ruta actual), MXS (velocidad máxima), TM (tiempo de conducción). También viene con un 
timbre de bicicleta con cable. ¡La campana es tan fuerte que incluso puedes escucharla desde el interior de un automóvil que circula 
por la carretera! Tiene 6 modos de señalización diferentes que puedes cambiar fácilmente incluso mientras conduces. ¡La señal de 
sonido de la campana tiene hasta 120 Db!

CÓMO MONTAR EL DISPOSITIVO
1. Apriete la banda elástica alrededor del manillar
2. Coloque la plataforma de luz paralela al suelo
3. Deslice la luz sobre el soporte para que la fuente de luz ilumine el área frente a la bicicleta. Recuerde no dirigir la luz demasiado 
alto, ya que podría cegar a otros usuarios de la vía.
4. Conecte el cable del botón del timbre a la toma USB y luego monte el botón del timbre en un lugar conveniente en el cuadro o 
manillar de la bicicleta.

BATERIA CARGANDO:
Este producto utiliza carga Micro USB.
Abra el enchufe impermeable trasero del puerto de carga USB y conecte el cable de alimentación. Cuando la luz es roja, significa que
la carga está en curso. Cuando la luz indicadora es verde, la carga está completa.
IMPORTANTE:
- Cuando la energía de la batería sea demasiado baja, cárguela antes de que se agote para evitar afectar la vida útil de la batería.
Si la batería no se usa durante mucho tiempo, cárguela una o dos veces al mes.
-Este producto tiene una luz fuerte, no dirija la luz de la lámpara hacia los ojos para evitar accidentes

TRANSMISOR DE VELOCÍMETRO PARA MONTAJE DE RADIO.
1. Desatornille la cabeza magnética a mano y colóquela en el radio.
2. Instale la bobina de inducción en la horquilla delantera frente al freno de disco
3. La posición de la cabeza entre los dos sensores no debe ser superior a 3 mm.



TIMBRE INTEGRADO
El dispositivo también tiene un botón con cable para montar en el volante que le permite controlar las señales de sonido que se 
reproducen desde el altavoz integrado en la lámpara. El timbre tiene 6 modos de señalización diferentes que puedes cambiar 
fácilmente incluso mientras conduces.
ATENCIÓN: la señal de llamada tiene hasta 120 dB, pruébela antes del primer uso en condiciones seguras

INFORMACIÓN DE LA BATERÍA
- Mantenga las pilas/baterías recargables fuera del alcance de los niños.
- No guarde las pilas/baterías recargables en lugares de fácil acceso, ya que existe el riesgo de que los niños o las mascotas las 
traguen. En caso de ingestión, póngase en contacto con un médico lo antes posible.
- Las pilas/baterías recargables dañadas o con fugas pueden causar quemaduras cuando entran en contacto con la piel, por lo tanto, 
use siempre guantes de protección adecuados cuando las toque.
- Las pilas/baterías recargables no deben cortocircuitarse, desmontarse ni arrojarse al fuego. ¡Existe peligro de explosión!
- ¡No recargue baterías no recargables ya que existe riesgo de explosión! Recargue únicamente las baterías previstas para este fin 
utilizando el cargador adecuado.
- Cargue las baterías antes de insertarlas en el producto
- Las baterías solo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto.
- No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) y recargables (níquel-cadmio).
- Nunca mezcle pilas nuevas y viejas.
- Está prohibido interferir con los cables de alimentación - puede provocar un cortocircuito.
- Las pilas agotadas deben retirarse del producto.
- ¡No deseche las baterías usadas en la basura sin clasificar!
- Las baterías deben desecharse de acuerdo con la eliminación de desechos electrónicos peligrosos.
- Si las pilas no se desechan correctamente, las sustancias peligrosas pueden suponer un riesgo para la salud humana o el medio 
ambiente. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales.
- Las pilas/baterías recargables deben insertarse siempre con la polaridad correcta (más/+ y menos/-)

Información para el consumidor sobre el manejo de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos:
Los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos no se pueden depositar junto con otros residuos domésticos. Dicho equipo debe 
recogerse de forma selectiva, lo que se indica mediante la marca adjunta: un contenedor de residuos con ruedas tachado. El 
incumplimiento de la regla anterior, en el caso de disposición inadecuada de equipos usados, puede representar una amenaza para el 
medio ambiente natural y la salud humana, resultante de la presencia de componentes peligrosos en los equipos, tales como: cableado
eléctrico, plástico, interruptores , etc. Para evitar la amenaza anterior, estos componentes deben ser recolectados y procesados 
adecuadamente por empresas especializadas. Es inaceptable el autodesmontaje de equipos desgastados. Los hogares juegan un papel 
importante en la contribución a la reutilización y la recuperación, incluido el reciclaje de equipos de desecho. Esto se hace en 
particular a través de la participación activa en el sistema de recogida de residuos de equipos.
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni

per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto può mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!
-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte è mancante o danneggiata.
-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:
ricarica: cavo micro USB;
contatore con 5 misure: ODO, DST, MXS, AVS, TM;
quattro modalità di illuminazione: luce intensa, stroboscopica, luce scarsa e giallo;
impermeabile: sì;
dimensioni lampada frontale (altezza/larghezza/profondità): 4/6/10,5 cm;
dimensioni fanale posteriore (altezza/larghezza): 7/3cm;
peso: 0,12 kg;

INCLUSO:
lampada frontale
fanale posteriore
2 cavi micro USB
cercapersone
due nastri biadesivi
trasmettitore tachimetro per il montaggio sui raggi
batteria al litio

CARATTERISTICA:
La luce per bicicletta anteriore-posteriore offre un'ottima visibilità della strada davanti al ciclista e al ciclista per gli altri utenti della 
strada. La luce per bicicletta a LED è impermeabile, quindi puoi usarla con il bel tempo, così come con nebbia, pioggia e neve. Ci 
sono 4 diverse modalità di illuminazione tra cui scegliere, che puoi alternare liberamente. Questi sono luce forte, luce debole, luce 
stroboscopica e luce gialla.
La lampada LED per bicicletta ha un trasmettitore contachilometri da montare sui raggi, grazie al quale può fornire al ciclista tutte le 
informazioni necessarie riguardo al suo percorso e alla sua velocità. Vengono visualizzate fino a 5 modalità: ODO (distanza 
percorsa), AVS (velocità media), DST (distanza sul percorso corrente), MXS (velocità massima), TM (tempo di guida). Inoltre viene 
fornito con un campanello per bicicletta cablato. Il campanello è così forte che puoi persino sentirlo dall'interno di un'auto che 
percorre la strada! Ha 6 diverse modalità di segnalazione che puoi cambiare facilmente anche durante la guida. Il segnale sonoro 
della campana ha ben 120 Db!

COME MONTARE IL DISPOSITIVO
1. Stringere l'elastico attorno al manubrio
2. Posizionare la piattaforma luminosa parallela al suolo
3. Far scorrere la luce sul supporto in modo che la sorgente luminosa illumini l'area davanti alla bicicletta. Ricordarsi di non dirigere 
la lampada troppo in alto, poiché potrebbe accecare gli altri utenti della strada.
4. Collegare il cavo dal pulsante del campanello alla presa USB, quindi montare il pulsante del campanello in una posizione comoda 
sul telaio o sul manubrio della bicicletta.

BATTERIA IN CARICA:
Questo prodotto utilizza la ricarica Micro USB.
Aprire la spina impermeabile posteriore della porta di ricarica USB e collegare il cavo di alimentazione. Quando la luce è rossa, 
significa che la ricarica è in corso. Quando la spia è verde, la carica è completa.
IMPORTANTE:
- Quando la carica della batteria è troppo bassa, caricarla prima della fine dell'esaurimento per evitare di influire sulla durata della 
batteria.
Se la batteria non viene utilizzata per un lungo periodo, caricarla una o due volte al mese.
-Questo prodotto ha una luce forte, si prega di non dirigere la luce della lampada verso gli occhi per evitare incidenti

TRASMETTITORE TACHIMETRO PER MONTAGGIO RAGGIO.
1. Svitare manualmente la testina magnetica e posizionarla sul raggio
2. Installare la bobina di induzione sulla forcella anteriore di fronte al freno a disco
3. La posizione della testina tra i due sensori non deve essere superiore a 3 mm



SUONERIA INCORPORATA
Il dispositivo dispone inoltre di un pulsante cablato da montare sul volante che permette di controllare i segnali sonori riprodotti 
dall'altoparlante integrato nella lampada. Il campanello ha 6 diverse modalità di segnalazione che puoi cambiare facilmente anche 
durante la guida.
ATTENZIONE: il segnale di suoneria arriva fino a 120 dB, testarlo prima del primo utilizzo in condizioni di sicurezza

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA
- Tenere le batterie/batterie ricaricabili lontano dalla portata dei bambini.
- Non conservare le batterie/batterie ricaricabili in luoghi facilmente accessibili, poiché esiste il rischio che possano essere ingerite da
bambini o animali domestici. In caso di ingestione, contattare un medico il prima possibile.
- Le batterie/batterie ricaricabili che perdono o danneggiate possono causare ustioni a contatto con la pelle, quindi indossare sempre 
guanti protettivi adeguati quando le si tocca.
- Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate, smontate o gettate nel fuoco. Rischio di esplosione!
- Non ricaricare batterie non ricaricabili in quanto sussiste il rischio di esplosione! Ricaricare solo le batterie destinate a questo scopo 
utilizzando l'apposito caricabatterie.
- Caricare le batterie prima di inserirle nel prodotto
- Le batterie devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.
- Non mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).
- Non mischiare mai batterie nuove e vecchie.
- È vietato interferire con i cavi di alimentazione - potrebbe causare un corto circuito.
- Le batterie esaurite devono essere rimosse dal prodotto.
- Non gettare le batterie usate nei rifiuti indifferenziati!
- Le batterie devono essere smaltite in conformità con lo smaltimento dei rifiuti elettronici pericolosi.
- Se le batterie non vengono smaltite correttamente, le sostanze pericolose possono rappresentare un rischio per la salute umana o per 
l'ambiente. Il riciclaggio dei materiali contribuisce alla conservazione delle risorse naturali.
- Le batterie/batterie ricaricabili devono essere sempre inserite con la corretta polarità (più/+ e meno/-)

Informazioni per il consumatore sulla gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non possono essere smaltiti con altri rifiuti domestici. Tali attrezzature 
dovrebbero essere raccolte in modo selettivo, come indicato dalla marcatura allegata: un contenitore per rifiuti su ruote barrato. Il 
mancato rispetto della suddetta regola, in caso di smaltimento improprio delle apparecchiature usate, può rappresentare una minaccia 
per l'ambiente naturale e la salute umana, derivante dalla presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura, quali: cavi elettrici, 
plastica, interruttori , ecc. Al fine di evitare la suddetta minaccia, questi componenti dovrebbero essere raccolti e adeguatamente 
trattati da società specializzate. L'auto-smontaggio dell'attrezzatura usurata è inaccettabile. Le famiglie svolgono un ruolo importante 
nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio delle apparecchiature di scarto. Ciò avviene in particolare attraverso
la partecipazione attiva al sistema di raccolta delle apparecchiature di scarto.



RO
Doamnelor și domnilor, vă mulțumim că ați cumpărat produsul nostru!

Înainte de a începe utilizarea, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni
pentru utilizarea corectă a produsului. Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni

viitor și să urmeze recomandările sale, deoarece nerespectarea poate pune în pericol viața sau sănătatea.

Important: PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE!
-Vă rugăm să îl citiți complet înainte de utilizare și să urmați toate instrucțiunile din manual.
-Nu utilizați produsul dacă lipsește sau este deteriorat vreun element.
-Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare.

SPECIFICAȚIE:
incarcare: cablu micro USB;
contor cu 5 masuratori: ODO, DST, MXS, AVS, TM;
patru moduri de iluminare: lumină mare, stroboscop, lumină scăzută și galben;
impermeabil: da;
dimensiuni lampa frontala (inaltime/latime/adancime): 4/6/10,5 cm;
dimensiuni lampa spate (inaltime/latime): 7/3cm;
greutate: 0,12 kg;

INCLUS:
lampă din față
lampă din spate
2 cabluri micro USB
beeper
două benzi cu două fețe
transmițător vitezometru pentru montare pe spițe
baterie cu litiu

CARACTERISTICĂ:
Lampa bicicletei față-spate oferă o vizibilitate foarte bună a drumului în fața biciclistului și a biciclistului pentru alți utilizatori ai 
drumului. Lumina LED pentru bicicletă este rezistentă la apă, așa că o poți folosi atât pe vreme bună, cât și pe ceață, ploaie și zăpadă.
Există 4 moduri de iluminare diferite din care puteți alege, între care puteți comuta liber. Acestea sunt lumină puternică, lumină slabă,
lumină stroboscopică și lumină galbenă.
Lampa LED pentru bicicletă are un transmițător vitezometru pentru a fi montat pe spițe, datorită căruia îi poate oferi biciclistului 
toate informațiile necesare privind traseul și viteza acestuia. Sunt afișate până la 5 moduri: ODO (distanța parcursă), AVS (viteza 
medie), DST (distanța pe ruta curentă), MXS (viteza maximă), TM (timpul de condus). De asemenea, vine cu un sonerie de bicicletă 
cu fir. Clopoțelul este atât de tare încât îl poți auzi chiar și din interiorul unei mașini care conduce pe drum! Are 6 moduri diferite de 
semnalizare pe care le puteți schimba cu ușurință chiar și în timpul conducerii. Semnalul sonor al soneriei are până la 120 Db!

CUM SE MONTEAZA DISPOZITIVUL
1. Strângeți banda elastică din jurul ghidonului
2. Așezați platforma ușoară paralelă cu solul
3. Glisați lumina pe suport, astfel încât sursa de lumină să ilumineze zona din fața bicicletei. Nu uitați să nu îndreptați lampa prea sus,
deoarece îi poate orbi pe alți utilizatori ai drumului.
4. Conectați cablul de la butonul de sonerie la priza USB, apoi montați butonul de sonerie într-un loc convenabil pe cadrul bicicletei 
sau pe ghidon.

ÎNCĂRCARE BATERIE:
Acest produs folosește încărcare Micro USB.
Deschideți mufa din spate impermeabilă a portului de încărcare USB și conectați cablul de alimentare. Când lumina este roșie, 
înseamnă că încărcarea este în curs. Când indicatorul luminos este verde, încărcarea este completă.
IMPORTANT:
- Când bateria este prea scăzută, vă rugăm să o încărcați înainte de sfârșitul epuizării pentru a evita afectarea duratei de viață a 
bateriei.
Dacă bateria nu este folosită o perioadă lungă de timp, încărcați-o o dată pe lună sau două.
-Acest produs are o lumină puternică, vă rugăm să nu îndreptați lumina lămpii spre ochi pentru a evita accidentele

TRANSMITĂTOR DE VITOMETRO PENTRU MONTURA SPRE.
1. Deșurubați cu mâna capul magnetic și puneți-l pe spiță
2. Instalați bobina de inducție pe furca față opus frânei cu disc
3. Poziția capului între cei doi senzori nu trebuie să fie mai mare de 3 mm



SONER INCORPAT
Dispozitivul are si un buton cu fir pentru a fi montat pe volan care iti permite sa controlezi semnalele sonore redate de la difuzorul 
incorporat in lampa. Soneria are 6 moduri diferite de semnalizare pe care le puteți schimba cu ușurință chiar și în timpul conducerii.
ATENȚIE: semnalul de apel are până la 120 dB, testați-l înainte de prima utilizare în condiții de siguranță

INFORMAȚII BATERIE
- Păstrați bateriile/bateriile reîncărcabile departe de copii.
- Nu depozitați bateriile/bateriile reîncărcabile în locuri ușor accesibile, deoarece există riscul ca acestea să fie înghițite de copii sau 
animale de companie. Dacă este înghițit, contactați un medic cât mai curând posibil.
- Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/bateriilor reîncărcabile pot provoca arsuri la contactul cu pielea, așa că purtați întotdeauna 
mănuși de protecție adecvate când le atingeți.
- Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie scurtcircuitate, dezasamblate sau aruncate în foc. Există risc de explozie!
- Nu reîncărcați bateriile nereîncărcabile deoarece există risc de explozie! Reîncărcați numai bateriile destinate acestui scop folosind 
încărcătorul corespunzător.
- Încărcați bateriile înainte de a le introduce în produs
- Bateriile trebuie încărcate numai sub supravegherea unui adult.
- Nu amestecați baterii alcaline, standard (carbon-zinc) și reîncărcabile (nichel-cadmiu).
- Nu amestecați niciodată bateriile noi și vechi.
- Este interzisă interferarea cu cablurile de alimentare - poate provoca un scurtcircuit.
- Bateriile uzate trebuie scoase din produs.
- Nu aruncați bateriile uzate în deșeurile nesortate!
- Bateriile trebuie aruncate în conformitate cu eliminarea deșeurilor electronice periculoase.
- Dacă bateriile nu sunt aruncate în mod corespunzător, substanțele periculoase pot prezenta un risc pentru sănătatea umană sau 
pentru mediu. Reciclarea materialelor contribuie la conservarea resurselor naturale.
- Bateriile/bateriile reîncărcabile trebuie introduse întotdeauna cu polaritatea corectă (plus/+ și minus/-)

Informații pentru consumator cu privire la manipularea deșeurilor de echipamente electrice și electronice:
Deșeurile de echipamente electrice și electronice nu pot fi aruncate împreună cu alte deșeuri menajere. Un astfel de echipament 
trebuie colectat selectiv, ceea ce este indicat de marcajul atașat - un container de deșeuri pe roți tăiat. Nerespectarea regulii de mai 
sus, în cazul eliminării necorespunzătoare a echipamentelor uzate, poate reprezenta o amenințare pentru mediul natural și sănătatea 
umană, rezultată din prezența componentelor periculoase în echipament, cum ar fi: cabluri electrice, plastic, întrerupătoare. , etc. 
Pentru a evita amenințarea de mai sus, aceste componente ar trebui colectate și prelucrate corespunzător de companii specializate. 
Autodezasamblarea echipamentului uzat este inacceptabilă. Gospodăriile joacă un rol important în contribuția la reutilizare și 
valorificare, inclusiv la reciclarea deșeurilor de echipamente. Acest lucru se realizează în special prin participarea activă la sistemul 
de colectare a deșeurilor echipamentelor.



HU

Hölgyeim és Uraim, köszönjük, hogy megvásárolták a termékünket!
A használat megkezdése előtt olvassa el az alábbi utasításokat

a termék helyes használatához. Kérjük, tartsa be ezeket az utasításokat
és a jövőbeni ajánlások betartása, mivel a be nem tartás életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JÖVŐRE VONATKOZZ!
- Használat előtt olvassa el teljesen, és kövesse a kézikönyvben található összes utasítást.
-Ne használja a terméket, ha valamelyik része hiányzik vagy sérült.
-Kérjük, tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából.

LEÍRÁS:
töltés: micro USB kábel;
számláló 5 méréssel: ODO, DST, MXS, AVS, TM;
négy világítási mód: erős fény, villogó, gyenge fény és sárga;
vízálló: igen;
első lámpa méretei (magasság/szélesség/mélység): 4/6/10,5 cm;
hátsó lámpa méretei (magasság/szélesség): 7/3cm;
súlya: 0,12 kg;

BELEÉRTVE:
első lámpa
hátsó lámpa
2db micro USB kábel
csipogó
két kétoldalas szalag
sebességmérő jeladó a küllőkre szereléshez
lítium akkumulátor

JELLEGZETES:
Az első-hátsó kerékpáros lámpa nagyon jó rálátást biztosít az útra a kerékpáros és a kerékpáros előtt a többi közlekedő számára. A 
LED-es kerékpárlámpa vízálló, így jó időben, valamint ködben, esőben és hóban is használhatod. 4 különböző világítási mód közül 
választhat, amelyek között szabadon válthat. Ezek az erős fény, a gyenge fény, a villogó és a sárga fény.
A LED-es kerékpárlámpa küllőire szerelhető sebességmérő jeladóval rendelkezik, melynek köszönhetően minden szükséges 
információt megadhat a kerékpárosnak az útvonalával és sebességével kapcsolatban. Legfeljebb 5 mód jelenik meg: ODO (megtett 
távolság), AVS (átlagsebesség), DST (távolság az aktuális útvonalon), MXS (maximális sebesség), TM (vezetési idő). Van hozzá 
vezetékes kerékpárcsengő is. A csengő olyan hangos, hogy még az úton haladó autó belsejéből is hallani! 6 különböző jelzési móddal
rendelkezik, amelyeket vezetés közben is könnyedén válthat. A csengő hangjelzése akár 120 Db!

A KÉSZÜLÉK ÖSSZESZERELÉSE
1. Húzza meg a gumiszalagot a kormány körül
2. Állítsa a könnyű platformot párhuzamosan a talajjal
3. Csúsztassa a lámpát a tartóra úgy, hogy a fényforrás megvilágítsa a kerékpár előtti területet. Ne feledje, hogy a lámpát ne irányítsa 
túl magasra, mert ezzel elvakíthatja a többi közlekedőt.
4. Csatlakoztassa a csengőgomb kábelét az USB-aljzathoz, majd szerelje fel a csengőgombot egy kényelmes helyre a kerékpárvázra 
vagy a kormányra.

AKKUMULÁTOR TÖLTÉS:
Ez a termék Micro USB töltést használ.
Nyissa ki az USB töltőport hátsó vízálló csatlakozóját, és csatlakoztassa a tápkábelt. Ha a lámpa pirosan világít, az azt jelenti, hogy a 
töltés folyamatban van. Ha a jelzőfény zölden világít, a töltés befejeződött.
FONTOS:
- Ha az akkumulátor töltöttsége túl alacsony, kérjük, töltse fel, mielőtt lemerülne, hogy elkerülje az akkumulátor élettartamát.
Ha az akkumulátort hosszabb ideig nem használja, töltse fel havonta vagy két alkalommal.
- Ez a termék erős fényt ad, a balesetek elkerülése érdekében ne irányítsa a lámpa fényét a szem felé

SEBESSÉGMÉRŐ TÁVADÓ KÜLŐS FELSZERELÉSRE.
1. Csavarja le kézzel a mágnesfejet, és helyezze rá a küllőre
2. Szerelje fel az indukciós tekercset az első villára a tárcsafékkel szemben
3. A fej helyzete a két érzékelő között nem lehet nagyobb 3 mm-nél



BEÉPÍTETT CSENGŐ
A készülékhez tartozik egy, a kormányra szerelhető vezetékes gomb is, amely lehetővé teszi a lámpába épített hangszóróból lejátszott
hangjelzések vezérlését. A csengő 6 különböző jelzési móddal rendelkezik, amelyeket vezetés közben is könnyedén válthat.
FIGYELEM: a csengetési jel akár 120 dB, tesztelje biztonságos körülmények között az első használat előtt

AKKUMULÁTORRA VONATKOZÓ INFORMÁCIÓK
- Tartsa távol az elemeket/akkumulátorokat gyermekektől.
- Ne tárolja az elemeket/újratölthető elemeket könnyen hozzáférhető helyen, mert fennáll a veszélye, hogy gyermekek vagy 
háziállatok lenyelhetik azokat. Lenyelés esetén a lehető leghamarabb forduljon orvoshoz.
- A szivárgó vagy sérült elemek/akkumulátorok bőrrel érintkezve égési sérüléseket okozhatnak, ezért mindig viseljen megfelelő 
védőkesztyűt, amikor megérinti őket.
- Az elemeket/akkumulátorokat nem szabad rövidre zárni, szétszedni vagy tűzbe dobni. Fennáll a robbanásveszély!
- Ne töltse újra a nem újratölthető elemeket, mert fennáll a robbanásveszély! Csak az erre a célra szánt akkumulátorokat töltse újra a 
megfelelő töltővel.
- Töltse fel az akkumulátorokat, mielőtt behelyezi őket a termékbe
- Az elemeket csak felnőtt felügyelete mellett szabad feltölteni.
- Ne keverjen alkáli, normál (szén-cink) és újratölthető (nikkel-kadmium) elemeket.
- Soha ne keverje az új és a régi elemeket.
- Tilos a tápkábeleket megzavarni - rövidzárlatot okozhat.
- A lemerült elemeket ki kell venni a termékből.
- A használt elemeket ne dobja a válogatatlan hulladék közé!
- Az elemeket a veszélyes elektronikai hulladékok ártalmatlanításának megfelelően kell ártalmatlanítani.
- Ha az elemeket nem megfelelően ártalmatlanítják, a veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre vagy a 
környezetre. Az anyagok újrahasznosítása hozzájárul a természeti erőforrások megőrzéséhez.
- Az elemeket/akkukat mindig a megfelelő polaritással (plusz/+ és mínusz/-) kell behelyezni.

Tájékoztatás a fogyasztó számára az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak kezeléséről:
Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt elhelyezni. Az ilyen berendezéseket 
szelektíven kell gyűjteni, amit a mellékelt jelölés - áthúzott kerekes hulladékgyűjtő - jelez. A fenti szabály be nem tartása, a használt 
berendezések szakszerűtlen ártalmatlanítása esetén veszélyt jelenthet a természeti környezetre és az emberi egészségre, a 
berendezésben található veszélyes alkatrészek miatt, mint pl.: elektromos vezetékek, műanyagok, kapcsolók. stb. A fenti fenyegetés 
elkerülése érdekében ezeket az összetevőket erre szakosodott cégeknek kell összegyűjteniük és megfelelően feldolgozniuk. Az 
elhasználódott berendezések önálló szétszerelése elfogadhatatlan. A háztartások fontos szerepet játszanak az újrafelhasználásban és a 
hasznosításban, beleértve a hulladék berendezések újrahasznosítását is. Ez különösen a hulladékok begyűjtési rendszerében való 
aktív részvétel révén valósul meg.



SK
Dámy a páni, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím si prečítajte nasledujúce pokyny
pre správne použitie produktu. Uschovajte si prosím tieto pokyny

a bude sa riadiť jeho odporúčaniami, pretože ich nedodržiavanie môže ohroziť život alebo zdravie.

Dôležité: UCHOVÁVAJTE BUDÚCNOSŤ!
-Pred použitím si ho prosím dôkladne prečítajte a postupujte podľa všetkých pokynov v príručke.
- Nepoužívajte výrobok, ak niektorá jeho časť chýba alebo je poškodená.
- Tento návod si uschovajte pre budúce použitie.

ŠPECIFIKÁCIA:
nabíjanie: micro USB kábel;
počítadlo s 5 meraniami: ODO, DST, MXS, AVS, TM;
štyri režimy osvetlenia: silné svetlo, stroboskop, slabé svetlo a žltá;
vodotesný: áno;
rozmery predného svietidla (výška/šírka/hĺbka): 4/6/10,5 cm;
rozmery zadného svietidla (výška/šírka): 7/3cm;
hmotnosť: 0,12 kg;

V cene:
predné svietidlo
zadné svetlo
2 micro USB káble
pípač
dve obojstranné pásky
vysielač rýchlomera pre montáž na lúče
lítiová batéria

CHARAKTERISTIKA:
Predná zadná cyklistická lampa poskytuje veľmi dobrú viditeľnosť na vozovku pred cyklistom a cyklistom pre ostatných účastníkov 
cestnej premávky. LED svetlo na bicykel je vodeodolné, takže ho využijete v dobrom počasí aj v hmle, daždi a snehu. Na výber sú 4 
rôzne režimy svietenia, medzi ktorými môžete ľubovoľne prepínať. Sú to silné svetlo, slabé svetlo, stroboskop a žlté svetlo.
LED svietidlo na bicykel má na lúčoch namontovať vysielač rýchlomera, vďaka ktorému môže cyklistovi poskytnúť všetky potrebné 
informácie týkajúce sa jeho trasy a rýchlosti. Zobrazí sa až 5 režimov: ODO (prejdená vzdialenosť), AVS (priemerná rýchlosť), DST 
(vzdialenosť na aktuálnej trase), MXS (maximálna rýchlosť), TM (čas jazdy). Dodáva sa aj s káblovým zvončekom na bicykel. 
Zvonček je taký hlasný, že ho môžete počuť aj zvnútra auta idúceho po ceste! Má 6 rôznych režimov signalizácie, ktoré môžete 
jednoducho meniť aj počas jazdy. Zvukový signál zvončeka má až 120 Db!

AKO ZOSTAVIŤ PRÍSTROJ
1. Utiahnite elastický pás okolo riadidiel
2. Nastavte svetelnú plošinu rovnobežne so zemou
3. Nasuňte svetlo na držiak tak, aby zdroj svetla osvetľoval priestor pred bicyklom. Nezabudnite, že svetlo nesmiete nasmerovať 
príliš vysoko, pretože by to mohlo oslepiť ostatných účastníkov cestnej premávky.
4. Pripojte kábel od tlačidla zvončeka do zásuvky USB a potom namontujte tlačidlo zvončeka na vhodné miesto na rám bicykla alebo
riadidlá.

NABÍJANIE BATÉRIE:
Tento produkt používa nabíjanie Micro USB.
Otvorte zadnú vodotesnú zástrčku nabíjacieho portu USB a pripojte napájací kábel. Keď svieti červená, znamená to, že prebieha 
nabíjanie. Keď svieti zelená kontrolka, nabíjanie je dokončené.
DÔLEŽITÉ:
- Keď je batéria príliš nízka, nabite ju pred koncom vybitia, aby ste predišli ovplyvneniu životnosti batérie.
Ak sa batéria dlhší čas nepoužíva, nabite ju raz za mesiac alebo dva.
-Tento produkt má silné svetlo, nesmerujte svetlo lampy do očí, aby ste predišli nehodám

RYCHLOMERNÝ VYSIELAČ PRE UPEVNENIE NA SPÄŤ.
1. Rukou odskrutkujte magnetickú hlavu a nasaďte ju na špicu
2. Nainštalujte indukčnú cievku na prednú vidlicu oproti kotúčovej brzde
3. Poloha hlavice medzi dvomi snímačmi by nemala byť väčšia ako 3 mm

VSTAVANÉ ZVONENIE
Zariadenie má tiež káblové tlačidlo na pripevnenie na volant, ktoré vám umožňuje ovládať zvukové signály prehrávané z 
reproduktora zabudovaného do lampy. Zvonček má 6 rôznych režimov signalizácie, ktoré môžete jednoducho meniť aj počas jazdy.
POZOR: vyzváňací signál má až 120 dB, pred prvým použitím ho vyskúšajte v bezpečných podmienkach



INFORMÁCIE O BATÉRII
- Batérie/nabíjateľné batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
- Batérie/nabíjacie batérie neskladujte na ľahko prístupných miestach, pretože hrozí, že by ich mohli prehltnúť deti alebo domáce 
zvieratá. Pri požití čo najskôr kontaktujte lekára.
- Vytečené alebo poškodené batérie/nabíjateľné batérie môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť popáleniny, preto vždy používajte 
vhodné ochranné rukavice, keď sa ich dotýkate.
- Batérie/nabíjateľné batérie sa nesmú skratovať, rozoberať ani hádzať do ohňa. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu!
- Nenabíjateľné batérie nenabíjajte, hrozí nebezpečenstvo výbuchu! Nabíjajte iba batérie určené na tento účel pomocou vhodnej 
nabíjačky.
- Pred vložením batérií do výrobku ich nabite
- Batérie by sa mali nabíjať len pod dohľadom dospelej osoby.
- Nekombinujte alkalické, štandardné (uhlíkovo-zinkové) a nabíjateľné (nikel-kadmiové) batérie.
- Nikdy nekombinujte nové a staré batérie.
- Je zakázané zasahovať do napájacích káblov - môže dôjsť ku skratu.
- Vybité batérie je potrebné z výrobku vybrať.
- Použité batérie nevyhadzujte do netriedeného odpadu!
- Batérie sa musia likvidovať v súlade s likvidáciou nebezpečného elektronického odpadu.
- Ak batérie nie sú správne zlikvidované, nebezpečné látky môžu predstavovať riziko pre ľudské zdravie alebo životné prostredie. 
Recyklácia materiálov prispieva k zachovaniu prírodných zdrojov.
- Batérie/nabíjacie batérie musia byť vždy vložené so správnou polaritou (plus/+ a mínus/-)

Informácie pre spotrebiteľa o nakladaní s odpadom z elektrických a elektronických zariadení:
Odpad z elektrických a elektronických zariadení sa nesmie vyhadzovať do iného domového odpadu. Takéto zariadenia by sa mali 
zbierať selektívne, čo naznačuje pripojené označenie - preškrtnutá nádoba na odpad na kolieskach. Nedodržanie vyššie uvedeného 
pravidla môže v prípade nesprávnej likvidácie použitého zariadenia predstavovať ohrozenie životného prostredia a ľudského zdravia 
v dôsledku prítomnosti nebezpečných komponentov v zariadení, ako sú: elektrické rozvody, plasty, vypínače , atď. Aby sa predišlo 
vyššie uvedenej hrozbe, tieto komponenty by mali zbierať a riadne spracovávať špecializované spoločnosti. Samočinná demontáž 
opotrebovaného zariadenia je neprijateľná. Domácnosti zohrávajú dôležitú úlohu v prispievaní k opätovnému používaniu a 
zhodnocovaniu vrátane recyklácie odpadových zariadení. Deje sa tak najmä aktívnou účasťou v systéme zberu odpadových zariadení.



ET
Daamid ja härrad, aitäh meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid

toote õigeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja järgida selle soovitusi, kuna mittevastavus võib ohustada elu või tervist.

Tähtis: hoidke tulevikuks!
-Palun lugege see enne kasutamist täielikult läbi ja järgige kõiki juhiseid.
-Ärge kasutage toodet, kui mõni osa puudub või on kahjustatud.
- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
laadimine: mikro-USB kaabel;
loendur 5 mõõtmisega: ODO, DST, MXS, AVS, TM;
neli valgustusrežiimi: kõrge valgustus, vilkuv, nõrk ja kollane;
veekindel: jah;
esitule mõõtmed (kõrgus/laius/sügavus): 4/6/10,5 cm;
tagatulede mõõdud (kõrgus/laius): 7/3cm;
kaal: 0,12 kg;

KAASA:
eesmine lamp
tagumine latern
2 mikro USB kaablit
piiksu
kaks kahepoolset teipi
spidomeetri saatja kodaratele paigaldamiseks
liitiumaku

KARAKTERISTIK:
Ees-tagumine jalgrattavalgusti tagab väga hea tee nähtavuse jalgratturi ja jalgratturi ees teistele liiklejatele. LED jalgrattavalgusti on 
veekindel, nii et saate seda kasutada nii hea ilmaga kui ka udu, vihma ja lumega. Valikus on 4 erinevat valgustusrežiimi, mille vahel 
saate vabalt vahetada. Need on tugev valgus, nõrk valgus, vilkuv ja kollane valgus.
LED-rattalambil on kodaratele paigaldatav spidomeetri saatja, tänu millele suudab see jalgratturile edastada kogu vajaliku info tema 
marsruudi ja kiiruse kohta. Kuvatakse kuni 5 režiimi: ODO (läbitud vahemaa), AVS (keskmine kiirus), DST (vahemaa praegusel 
marsruudil), MXS (maksimaalne kiirus), TM (sõiduaeg). Kaasas on ka juhtmega jalgrattakell. Kell on nii vali, et seda on kuulda isegi
mööda teed sõitva auto seest! Sellel on 6 erinevat signaalimisrežiimi, mida saate hõlpsalt muuta isegi sõidu ajal. Kella helisignaal on 
lausa 120 Db!

KUIDAS SEADET KOKKUVÕTTA
1. Pingutage elastset riba ümber juhtraua
2. Seadke valgusplatvorm maapinnaga paralleelselt
3. Lükake valgusti kinnitusele nii, et valgusallikas valgustaks ratta ees olevat ala. Pidage meeles, et lampi ei tohi suunata liiga 
kõrgele, kuna see võib teisi liiklejaid pimestada.
4. Ühendage kellanupu kaabel USB-pessa ja seejärel paigaldage kellanupp sobivasse kohta jalgratta raamile või juhtrauale.

AKU LADIMINE:
See toode kasutab Micro USB laadimist.
Avage USB-laadimispordi tagumine veekindel pistik ja ühendage toitekaabel. Kui tuli on punane, tähendab see, et laadimine on 
pooleli. Kui märgutuli põleb roheline, on laadimine lõppenud.
TÄHTIS:
- Kui aku on liiga madal, laadige see enne tühjenemist, et vältida aku tööiga.
Kui akut ei kasutata pikka aega, laadige seda kord kuus või kahes.
- Sellel tootel on tugev valgus, õnnetuste vältimiseks ärge suunake lambi valgust silmade poole

SPIDUMÖÖDRI SAATJA KODARA ALUSTAMISEKS.
1. Keerake magnetpea käsitsi lahti ja asetage see kodarale
2. Paigaldage induktsioonmähis ketaspiduri vastas olevale esihargile
3. Pea asend kahe anduri vahel ei tohiks olla suurem kui 3 mm

SISSEEHITATUD RINGER
Seadmel on ka roolile kinnitatav juhtmega nupp, mis võimaldab juhtida lambi sisse ehitatud kõlarist esitatavaid helisignaale. Kellal 
on 6 erinevat signaalimisrežiimi, mida saate hõlpsalt vahetada ka sõidu ajal.
TÄHELEPANU: helina signaal on kuni 120 dB, testige seda enne esmakordset kasutamist ohututes tingimustes



AKU TEAVE
- Hoidke patareid/akud lastele kättesaamatus kohas.
- Ärge hoidke patareisid/akusid kergesti ligipääsetavates kohtades, kuna on oht, et lapsed või lemmikloomad võivad need alla 
neelata. Allaneelamisel võtke võimalikult kiiresti ühendust arstiga.
- Lekkivad või kahjustatud patareid/laetavad patareid võivad nahaga kokkupuutel põhjustada põletushaavu, seega kandke nende 
puudutamisel alati sobivaid kaitsekindaid.
- Akusid/akusid ei tohi lühistada, lahti võtta ega tulle visata. On plahvatusoht!
- Ärge laadige mittelaetavaid akusid, kuna on plahvatusoht! Laadige ainult selleks ettenähtud akusid, kasutades selleks sobivat 
laadijat.
- Laadige akud enne tootesse sisestamist
- Akusid tohib laadida ainult täiskasvanu järelevalve all.
- Ärge segage leelis-, standard- (süsinik-tsink) ja taaslaetavaid (nikkel-kaadmium) akusid.
- Ärge kunagi segage uusi ja vanu patareisid.
- Keelatud on segada toitejuhtmeid – see võib põhjustada lühise.
- Tühjad akud tuleb tootest eemaldada.
- Ärge visake kasutatud patareisid sorteerimata prügi hulka!
- Patareid tuleb utiliseerida vastavalt ohtlike elektroonikajäätmete käitlemisele.
- Kui patareisid ei kõrvaldata nõuetekohaselt, võivad ohtlikud ained ohustada inimeste tervist või keskkonda. Materjalide 
taaskasutamine aitab kaasa loodusvarade säästmisele.
- Patareid/akud tuleb alati sisestada õige polaarsusega (pluss/+ ja miinus/-)

Teave tarbijale elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete käitlemise kohta:
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata koos muude olmejäätmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda valikuliselt, mida 
näitab juuresolev märgistus - läbikriipsutatud ratastega jäätmekonteiner. Ülaltoodud reegli eiramine võib kasutatud seadmete 
mittenõuetekohase utiliseerimise korral kujutada endast ohtu looduskeskkonnale ja inimeste tervisele, mis tuleneb ohtlike 
komponentide olemasolust seadmes, näiteks: elektrijuhtmestik, plastik, lülitid jne. Ülaltoodud ohu vältimiseks peaksid 
spetsialiseerunud ettevõtted need komponendid kokku koguma ja korralikult töötlema. Kulunud seadmete ise lahtivõtmine on 
vastuvõetamatu. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas seadmete ringlussevõtu 
panustamisel. Seda tehakse eelkõige seadmete jäätmete kogumissüsteemis aktiivse osalemise kaudu.



LT
Ponios ir ponai, ačiū, kad įsigijote mūsų produktą!

Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite šias instrukcijas
už teisingą produkto naudojimą. Laikykite šias instrukcijas

laikytis jos rekomendacijų, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!
-Prieš naudojimą perskaitykite jį ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei trūksta ar yra pažeista kuri nors dalis.
- Prašome pasilikti šį vadovą, kad galėtumėte sužinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:
įkrovimas: mikro USB laidas;
skaitiklis su 5 matavimais: ODO, DST, MXS, AVS, TM;
keturi apšvietimo režimai: didelis apšvietimas, blyksnis, silpnas apšvietimas ir geltonas;
atsparus vandeniui: taip;
priekinio žibinto matmenys (aukštis/plotis/gylis): 4/6/10,5 cm;
galinio žibinto matmenys (aukštis/plotis): 7/3cm;
svoris: 0,12 kg;

ĮSKAITANT:
priekinis žibintas
galinis žibintas
2 mikro USB laidai
pypsi
dvi dvipusės juostos
spidometro siųstuvas montuojamas ant stipinų
ličio baterija

CHARAKTERISTIKA:
Priekinis-galinis dviračio žibintas užtikrina labai gerą kelio matomumą prieš dviratininką ir dviratininką kitiems eismo dalyviams. 
LED dviračio žibintas yra atsparus vandeniui, todėl jį galėsite naudoti esant geram orui, taip pat rūkui, lietui ir sningant. Galima 
rinktis iš 4 skirtingų apšvietimo režimų, kuriuos galite laisvai perjungti. Tai yra stipri šviesa, silpna šviesa, blyksniai ir geltona šviesa.
LED dviračio lempa turi ant stipinų tvirtinamą spidometro siųstuvą, kurio dėka dviratininkui gali suteikti visą reikiamą informaciją 
apie jo maršrutą ir greitį. Rodoma iki 5 režimų: ODO (nuvažiuotas atstumas), AVS (vidutinis greitis), DST (atstumas dabartiniame 
maršrute), MXS (maksimalus greitis), TM (vairavimo laikas). Taip pat yra laidinis dviračio skambutis. Skambutis yra toks garsus, 
kad jį girdite net iš automobilio, važiuojančio keliu! Jis turi 6 skirtingus signalizacijos režimus, kuriuos galite lengvai pakeisti net 
vairuojant. Varpo garso signalas turi net 120 Db!

KAIP SURINKITI PRIETAISĄ
1. Priveržkite elastinę juostą aplink vairą
2. Pastatykite šviesos platformą lygiagrečiai žemei
3. Uždėkite šviesą ant laikiklio taip, kad šviesos šaltinis apšviestų vietą priešais dviratį. Nepamirškite nenukreipti lempos per aukštai, 
nes ji gali apakinti kitus eismo dalyvius.
4. Kabelį nuo varpelio mygtuko prijunkite prie USB lizdo, o tada pritvirtinkite skambučio mygtuką patogioje vietoje ant dviračio 
rėmo arba vairo.

Akumuliatoriaus įkrovimas:
Šis gaminys naudoja Micro USB įkrovimą.
Atidarykite galinį vandeniui atsparų USB įkrovimo prievado kištuką ir prijunkite maitinimo kabelį. Kai lemputė šviečia raudonai, tai 
reiškia, kad vyksta įkrovimas. Kai indikatoriaus lemputė šviečia žaliai, įkrovimas baigtas.
SVARBU:
- Kai akumuliatoriaus įkrova yra per maža, įkraukite ją iki išsikrovimo, kad nepakenktumėte akumuliatoriaus veikimo laikui.
Jei baterija nenaudojama ilgą laiką, įkraukite ją kartą per mėnesį ar du.
-Šis gaminys turi stiprią šviesą, todėl nenukreipkite lempos šviesos į akis, kad išvengtumėte nelaimingų atsitikimų

SPIDIMATO SĄSIUNTIMAS STIPRINUI.
1. Ranka atsukite magnetinę galvutę ir uždėkite ant stipino
2. Sumontuokite indukcinę ritę ant priekinės šakės priešais diskinį stabdį
3. Galvutės padėtis tarp dviejų jutiklių neturi būti didesnė nei 3 mm

PASTATYTAS SKAMBAS
Prietaisas taip pat turi laidinį mygtuką, tvirtinamą ant vairo, kuris leidžia valdyti garso signalus, leidžiamus iš lempoje įmontuoto 
garsiakalbio. Varpas turi 6 skirtingus signalizacijos režimus, kuriuos galite lengvai pakeisti net vairuojant.
DĖMESIO: skambėjimo signalas yra net 120 dB, patikrinkite jį prieš pirmą kartą naudodami saugiomis sąlygomis



INFORMACIJA APIE AKUMULIATORIUS
- Laikykite baterijas / įkraunamas baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.
- Nelaikykite baterijų/įkraunamų baterijų lengvai pasiekiamose vietose, nes yra pavojus, kad jas gali praryti vaikai arba gyvūnai. 
Prarijus, kuo greičiau kreipkitės į gydytoją.
- Ištekėjusios arba pažeistos baterijos/įkraunamos baterijos gali nudeginti patekusios ant odos, todėl jas liesdami visada mūvėkite 
tinkamas apsaugines pirštines.
- Baterijos / įkraunamos baterijos negali būti trumpojo jungimo, ardymo ar mestos į ugnį. Kyla sprogimo pavojus!
- Neįkraukite vienkartinių baterijų, nes kyla sprogimo pavojus! Įkraukite tik šiam tikslui skirtas baterijas naudodami atitinkamą 
įkroviklį.
- Įkraukite baterijas prieš įdėdami jas į gaminį
- Baterijas reikia įkrauti tik prižiūrint suaugusiesiems.
- Nemaišykite šarminių, standartinių (anglies-cinko) ir įkraunamų (nikelio-kadmio) baterijų.
- Niekada nemaišykite naujų ir senų baterijų.
- Draudžiama trukdyti maitinimo laidus – tai gali sukelti trumpąjį jungimą.
- Išsikrovusias baterijas reikia išimti iš gaminio.
- Neišmeskite panaudotų baterijų į nerūšiuotas atliekas!
- Baterijas reikia išmesti laikantis pavojingų elektroninių atliekų šalinimo taisyklių.
- Jei baterijos netinkamai šalinamos, pavojingos medžiagos gali kelti pavojų žmonių sveikatai arba aplinkai. Medžiagų perdirbimas 
prisideda prie gamtos išteklių tausojimo.
- Baterijos/įkraunamos baterijos visada turi būti įdėtos teisingu poliškumu (pliusas/+ ir minusas/-).

Informacija vartotojui apie elektros ir elektroninės įrangos atliekų tvarkymą:
Elektros ir elektroninės įrangos atliekų negalima mesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Tokia įranga turėtų būti renkama 
pasirinktinai, tai rodo pridedamas žymėjimas – perbrauktas ratuotas atliekų konteineris. Nesilaikant aukščiau nurodytos taisyklės, 
netinkamai šalinant naudotą įrangą, gali kilti grėsmė natūraliai aplinkai ir žmonių sveikatai, atsirandanti dėl pavojingų įrangoje 
esančių komponentų, tokių kaip: elektros laidai, plastikas, jungikliai. tt Kad būtų išvengta minėtos grėsmės, šiuos komponentus 
turėtų surinkti ir tinkamai apdoroti specializuotos įmonės. Savarankiškas susidėvėjusios įrangos išardymas yra nepriimtinas. Namų 
ūkiai atlieka svarbų vaidmenį prisidėdami prie pakartotinio naudojimo ir naudojimo, įskaitant įrangos atliekų perdirbimą. Tai visų 
pirma daroma aktyviai dalyvaujant įrangos atliekų surinkimo sistemoje.



LV
Dāmas un kungi, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms sākat lietot, lūdzu, izlasiet šīs instrukcijas
par pareizu produkta lietošanu. Lūdzu, saglabājiet šos norādījumus

un ievērot tās ieteikumus, jo noteikumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

Svarīgi: Ietaupiet nākotni!
- Pirms lietošanas izlasiet to un izpildiet visus norādījumus.
-Nelietojiet produktu, ja kādas daļas trūkst vai tā ir bojāta.
- Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai izmantošanai.

SPECIFIKĀCIJA:
uzlāde: mikro USB kabelis;
skaitītājs ar 5 mērījumiem: ODO, DST, MXS, AVS, TM;
četri apgaismojuma režīmi: augsts apgaismojums, stroboskops, vājš apgaismojums un dzeltens;
ūdensizturīgs: jā;
priekšējo lukturu izmēri (augstums/platums/dziļums): 4/6/10,5 cm;
aizmugurējā luktura izmēri (augstums/platums): 7/3cm;
svars: 0,12 kg;

IEKĻAUTS:
priekšējais lukturis
aizmugurējais lukturis
2 mikro USB kabeļi
pīkstulis
divas abpusējas lentes
spidometra raidītājs uzstādīšanai uz spieķiem
litija akumulators

RAKSTUROJUMS:
Priekšējais-aizmugurējais velosipēda lukturis nodrošina ļoti labu ceļa redzamību velosipēdistam priekšā un velosipēdistam citiem 
satiksmes dalībniekiem. LED velosipēda lukturis ir ūdensizturīgs, tāpēc to var izmantot gan labos laikapstākļos, gan miglā, lietū un 
sniegā. Ir pieejami 4 dažādi apgaismojuma režīmi, no kuriem varat brīvi pārslēgties. Tie ir spēcīga gaisma, vāja gaisma, stroboskops 
un dzeltenā gaisma.
LED velosipēda lampai ir uz spieķiem uzstādāms spidometra raidītājs, pateicoties kuram tā var sniegt velosipēdistam visu 
nepieciešamo informāciju par viņa maršrutu un ātrumu. Tiek parādīti līdz 5 režīmiem: ODO (nobrauktais attālums), AVS (vidējais 
ātrums), DST (attālums pašreizējā maršrutā), MXS (maksimālais ātrums), TM (braukšanas laiks). Tam ir arī vadu velosipēda zvans. 
Zvans ir tik skaļš, ka to var dzirdēt pat no automašīnas iekšpuses, kas brauc pa ceļu! Tam ir 6 dažādi signalizācijas režīmi, kurus varat
viegli mainīt pat braukšanas laikā. Zvana skaņas signālam ir pat 120 Db!

KĀ SADALĪT IERĪCI
1. Pievelciet elastīgo joslu ap stūri
2. Novietojiet gaismas platformu paralēli zemei
3. Uzbīdiet gaismu uz stiprinājuma tā, lai gaismas avots apgaismotu zonu velosipēda priekšā. Atcerieties, ka lukturi nedrīkst virzīt 
pārāk augstu, jo tas var padarīt aklus citus satiksmes dalībniekus.
4. Pievienojiet zvana pogas kabeli USB ligzdai un pēc tam uzstādiet zvana pogu ērtā vietā uz velosipēda rāmja vai stūres.

AKUMULATORA UZLĀDĒŠANA:
Šis produkts izmanto Micro USB uzlādi.
Atveriet USB uzlādes porta aizmugurējo ūdensnecaurlaidīgo spraudni un pievienojiet strāvas kabeli. Ja indikators deg sarkanā krāsā, 
tas nozīmē, ka notiek uzlāde. Kad indikators deg zaļā krāsā, uzlāde ir pabeigta.
SVARĪGS:
- Ja akumulatora jauda ir pārāk zema, lūdzu, uzlādējiet to pirms tā beigām, lai neietekmētu akumulatora darbības laiku.
Ja akumulators netiek lietots ilgu laiku, uzlādējiet to reizi mēnesī vai divos.
-Šim izstrādājumam ir spēcīga gaisma, lūdzu, nevirziet lampas gaismu pret acīm, lai izvairītos no negadījumiem

UZ RUNAS UZSTĀDĪTAS SPIDOMETRA RAIDĪTĀJS.
1. Ar roku atskrūvējiet magnētisko galvu un uzlieciet to uz spieķa
2. Uzstādiet indukcijas spoli uz priekšējās dakšas pretī disku bremzei
3. Galvas novietojums starp diviem sensoriem nedrīkst būt lielāks par 3 mm

IEBŪVĒTAS ZVANU
Ierīcei ir arī vadu poga, kas jāuzstāda uz stūres, kas ļauj kontrolēt skaņas signālus, kas tiek atskaņoti no lampā iebūvētā skaļruņa. 
Zvanam ir 6 dažādi signalizācijas režīmi, kurus varat viegli mainīt pat braukšanas laikā.
UZMANĪBU: zvana signālam ir pat 120 dB, pārbaudiet to pirms pirmās lietošanas drošos apstākļos



INFORMĀCIJA PAR AKUMULATORU
- Glabājiet akumulatorus/uzlādējamās baterijas bērniem nepieejamā vietā.
- Neglabājiet baterijas/uzlādējamās baterijas viegli pieejamās vietās, jo pastāv risks, ka tās var norīt bērni vai mājdzīvnieki. Ja norīts, 
pēc iespējas ātrāk sazinieties ar ārstu.
- Noplūstošas vai bojātas baterijas/akumulatori, nonākot saskarē ar ādu, var izraisīt apdegumus, tāpēc, pieskaroties tām, vienmēr 
valkājiet piemērotus aizsargcimdus.
- Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst radīt īssavienojumu, izjaukt vai iemest ugunī. Pastāv sprādziena risks!
- Neuzlādējiet neuzlādējamās baterijas, jo pastāv sprādziena risks! Uzlādējiet tikai šim nolūkam paredzētās baterijas, izmantojot 
atbilstošu lādētāju.
- Uzlādējiet akumulatorus pirms to ievietošanas izstrādājumā
- Baterijas jāuzlādē tikai pieaugušo uzraudzībā.
- Nelietojiet kopā sārma, standarta (oglekļa-cinka) un uzlādējamās (niķeļa-kadmija) baterijas.
- Nekad nesajauciet jaunas un vecas baterijas.
- Aizliegts traucēt strāvas kabeļus – tas var izraisīt īssavienojumu.
- Izlietotās baterijas ir jāizņem no izstrādājuma.
- Neizmetiet izlietotās baterijas nešķirotos atkritumos!
- No baterijām jāatbrīvojas saskaņā ar bīstamo elektronisko atkritumu utilizācijas noteikumiem.
- Ja baterijas netiek pareizi likvidētas, bīstamas vielas var apdraudēt cilvēku veselību vai vidi. Materiālu pārstrāde veicina dabas 
resursu saglabāšanu.
- Baterijas/uzlādējamās baterijas vienmēr jāievieto ar pareizu polaritāti (plus/+ un mīnus/-)

Informācija patērētājam par rīcību ar elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem:
Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Šāda tehnika ir jāsavāc selektīvi, 
par ko liecina pievienotais marķējums - pārsvītrots atkritumu konteiners ar riteņiem. Iepriekšminētā noteikuma neievērošana 
gadījumā, ja nolietotās iekārtas tiek nepareizi likvidētas, var tikt radīti draudi dabiskajai videi un cilvēku veselībai, kas izriet no 
bīstamu sastāvdaļu klātbūtnes iekārtā, piemēram: elektrības vadi, plastmasa, slēdži. uc Lai izvairītos no iepriekšminētajiem draudiem,
šīs sastāvdaļas ir jāsavāc un atbilstoši jāapstrādā specializētiem uzņēmumiem. Nolietota aprīkojuma pašizjaukšana ir nepieņemama. 
Mājsaimniecībām ir svarīga loma atkārtotā izmantošanā un reģenerācijā, tostarp iekārtu atkritumu otrreizējā pārstrādē. Tas jo īpaši 
tiek darīts, aktīvi piedaloties atkritumu savākšanas sistēmā.



UK

Пані та панове, дякуємо за придбання нашого продукту!
Перед початком використання, будь ласка, прочитайте наступні інструкції

для правильного використання продукту. Будь ласка, дотримуйтесь цих інструкцій
і слідувати його рекомендаціям, оскільки недотримання може загрожувати життю чи здоров’ю.

Важливо: ТРИМАЙТЕ НА МАЙБУТНЄ!
-Будь ласка, прочитайте його повністю перед використанням і дотримуйтесь усіх вказівок у посібнику.
-Не використовуйте виріб, якщо якась деталь відсутня або пошкоджена.
-Зберігайте цей посібник для подальшого використання.

СПЕЦИФІКАЦІЯ:
зарядка: кабель micro USB;
лічильник з 5 вимірюваннями: ODO, DST, MXS, AVS, TM;
чотири режими освітлення: сильне освітлення, стробоскоп, слабке освітлення та жовтий;
водонепроникний: є;
розміри переднього ліхтаря (висота/ширина/глибина): 4/6/10,5 см;
розміри заднього ліхтаря (висота/ширина): 7/3 см;
вага: 0,12 кг;

ВКЛЮЧЕНО:
передня лампа
задня лампа
2 кабелі micro USB
біпер
дві двосторонні стрічки
передавач спідометра для кріплення на спиці
літієвий акумулятор

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Передньо-задня велосипедна лампа забезпечує дуже хорошу видимість дороги перед велосипедистом і велосипедиста для 
інших учасників дорожнього руху. Світлодіодний велосипедний ліхтар є водонепроникним, тому ви можете використовувати
його як у гарну погоду, так і в туман, дощ і сніг. На вибір є 4 різні режими освітлення, між якими можна вільно 
перемикатися. Це сильне світло, слабке світло, стробоскоп і жовте світло.
Світлодіодний велосипедний ліхтар має передавач спідометра, який монтується на спицях, завдяки чому він може надати 
велосипедисту всю необхідну інформацію щодо його маршруту та швидкості. Відображаються до 5 режимів: ODO 
(пройдена відстань), AVS (середня швидкість), DST (відстань за поточним маршрутом), MXS (максимальна швидкість), TM 
(час руху). Він також поставляється з дротовим велосипедним дзвінком. Дзвінок настільки гучний, що його можна почути 
навіть з салону машини, що їде дорогою! Він має 6 різних режимів сигналізації, які ви можете легко змінити навіть під час 
руху. Звуковий сигнал дзвону має аж 120 Дб!

ЯК ЗБИРАТИ ПРИСТРІЙ
1. Затягніть еластичну стрічку навколо керма
2. Встановіть легку платформу паралельно землі
3. Посуньте ліхтар на кріплення так, щоб джерело світла освітлювало зону перед велосипедом. Пам’ятайте, що не можна 
направляти світло надто високо, оскільки це може засліпити інших учасників дорожнього руху.
4. Під’єднайте кабель від кнопки дзвінка до USB-роз’єму, а потім закріпіть кнопку дзвінка в зручному місці на рамі або 
кермі велосипеда.

ЗАРЯД АКУМУЛЯТОРА:
Цей продукт використовує зарядку Micro USB.
Відкрийте задню водонепроникну заглушку USB-порту для заряджання та підключіть кабель живлення. Коли індикатор 
горить червоним, це означає, що триває зарядка. Коли індикатор світиться зеленим, заряджання завершено.
ВАЖЛИВО:
- Якщо заряд батареї надто низький, зарядіть її до кінця, щоб уникнути впливу на термін служби батареї.
Якщо акумулятор не використовується протягом тривалого часу, заряджайте його раз на місяць або два.
-Цей продукт має сильне світло, не спрямовуйте світло лампи в очі, щоб уникнути нещасних випадків

ПЕРЕДАВАЧ СПІДОМЕТРА ДЛЯ КРІПЛЕННЯ СПИЦІ.
1. Відкрутіть магнітну головку рукою і надіньте її на спицю
2. Встановіть індукційну котушку на передню вилку навпроти дискового гальма
3. Розташування головки між двома датчиками не повинно перевищувати 3 мм



ВБУДОВАНИЙ ДЗВІНОК
Пристрій також має дротову кнопку для кріплення на кермі, яка дозволяє керувати звуковими сигналами, що відтворюються 
з динаміка, вбудованого в лампу. Дзвінок має 6 різних режимів сигналізації, які ви можете легко змінити навіть під час руху.
УВАГА: сигнал дзвінка має до 120 дБ, перевірте його перед першим використанням у безпечних умовах

ІНФОРМАЦІЯ ПРО АКУМУЛЯТОР
- Тримайте батареї/акумуляторні батареї подалі від дітей.
- Не зберігайте батареї/акумуляторні батареї у легкодоступних місцях, оскільки існує ризик, що їх можуть проковтнути діти 
або домашні тварини. У разі проковтування якомога швидше зверніться до лікаря.
- Витік або пошкодження батарей/акумуляторів можуть спричинити опіки при контакті зі шкірою, тому завжди надягайте 
відповідні захисні рукавички, торкаючись до них.
- Батареї/акумуляторні батареї не можна замикати, розбирати або кидати у вогонь. Існує ризик вибуху!
- Не перезаряджайте неперезаряджувані батареї, оскільки існує ризик вибуху! Заряджайте лише призначені для цієї мети 
акумулятори за допомогою відповідного зарядного пристрою.
- Зарядіть батареї, перш ніж вставляти їх у виріб
- Акумулятори слід заряджати лише під наглядом дорослих.
- Не змішуйте лужні, стандартні (вуглець-цинкові) і акумуляторні (нікель-кадмієві) батареї.
- Ніколи не змішуйте нові та старі батареї.
- Заборонено втручатися в силові кабелі - це може спричинити коротке замикання.
- Розряджені батареї необхідно вийняти з виробу.
- Не викидайте використані батареї разом із несортованими відходами!
- Батареї необхідно утилізувати відповідно до правил утилізації небезпечних електронних відходів.
- Якщо батареї не утилізовано належним чином, небезпечні речовини можуть становити небезпеку для здоров'я людини або 
навколишнього середовища. Переробка матеріалів сприяє збереженню природних ресурсів.
- Батареї/акумуляторні батареї слід завжди вставляти з дотриманням правильної полярності (плюс/+ і мінус/-)

Інформація для споживача щодо поводження з відходами електричного та електронного обладнання:
Відпрацьоване електричне та електронне обладнання не можна викидати разом з іншими побутовими відходами. Збирати 
таку техніку слід вибірково, про що свідчить маркування, що додається – перекреслений контейнер для відходів на колесах. 
Недотримання вищевказаного правила, у разі неправильної утилізації використаного обладнання, може становити загрозу 
для навколишнього природного середовища та здоров’я людини через наявність небезпечних компонентів в обладнанні, 
таких як: електропроводка, пластик, вимикачі , тощо. Щоб уникнути вищезазначеної загрози, ці компоненти повинні 
збиратися та належним чином оброблятися спеціалізованими компаніями. Самостійний демонтаж зношеного обладнання 
неприпустимий. Домогосподарства відіграють важливу роль у сприянні повторному використанню та відновленню, 
включаючи переробку відпрацьованого обладнання. Це досягається, зокрема, шляхом активної участі в системі збору 
відпрацьованого обладнання.



BG

Дами и господа, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!
Преди да започнете да използвате, моля, прочетете следните инструкции

за правилното използване на продукта. Моля, дръжте тези инструкции включени
бъдеще и да следват неговите препоръки, тъй като неспазването им може да застраши живота или здравето.

Важно: ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!
-Моля, прочетете го изцяло преди употреба и следвайте всички инструкции в ръководството.
-Не използвайте продукта, ако някоя част липсва или е повредена.
-Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки.

СПЕЦИФИКАЦИЯ:
зареждане: micro USB кабел;
брояч с 5 измервания: ODO, DST, MXS, AVS, TM;
четири режима на осветяване: силна светлина, стробоскоп, слаба светлина и жълто;
водоустойчив: да;
размери на преден фар (височина/широчина/дълбочина): 4/6/10,5 см;
размери на заден фар (вис./шир.): 7/3см;
тегло: 0,12кг;

ВКЛЮЧЕНО:
предна лампа
задна лампа
2 микро USB кабела
звуков сигнал
две двустранни ленти
предавател за скоростомер за монтаж на спиците
литиева батерия

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Предно-задна велосипедна лампа осигурява много добра видимост на пътя пред велосипедиста и велосипедиста за другите 
участници в движението. LED фарът за велосипед е водоустойчив, така че можете да го използвате както при хубаво време, 
така и при мъгла, дъжд и сняг. Има 4 различни режима на осветление, от които можете да избирате, между които можете 
свободно да превключвате. Това са силна светлина, слаба светлина, стробоскоп и жълта светлина.
LED лампата за велосипед разполага с предавател за скоростомер, който се монтира на спиците, благодарение на което може
да предостави на велосипедиста цялата необходима информация относно неговия маршрут и скорост. Показани са до 5 
режима: ODO (изминато разстояние), AVS (средна скорост), DST (разстояние по текущия маршрут), MXS (максимална 
скорост), TM (време за шофиране). Предлага се и със звънец за велосипед с кабел. Звънецът е толкова силен, че можете дори
да го чуете от кола, движеща се по пътя! Разполага с 6 различни режима на сигнализация, които можете лесно да променяте 
дори по време на шофиране. Звуковият сигнал на камбаната е с цели 120 Db!

КАК ДА СГЛОБИТЕ УСТРОЙСТВОТО
1. Стегнете еластичната лента около кормилото
2. Поставете леката платформа успоредно на земята
3. Плъзнете лампата върху стойката, така че източникът на светлина да осветява зоната пред велосипеда. Не забравяйте да не
насочвате лампата твърде високо, тъй като може да заслепи другите участници в движението.
4. Свържете кабела от бутона за звънец към USB гнездото и след това монтирайте бутона за звънец на удобно място на 
рамката или кормилото на велосипеда.

БАТЕРИЯТА СЕ ЗАРЕЖДА:
Този продукт използва Micro USB зареждане.
Отворете задния водоустойчив щепсел на USB порта за зареждане и свържете захранващия кабел. Когато светлината свети в 
червено, това означава, че зареждането е в ход. Когато светлинният индикатор свети зелено, зареждането е завършено.
ВАЖНО:
- Когато зарядът на батерията е твърде нисък, моля, заредете я преди края на изтощаването, за да избегнете повлияване на 
живота на батерията.
Ако батерията не се използва дълго време, зареждайте я веднъж на месец или два.
-Този продукт има силна светлина, моля, не насочвайте светлината на лампата към очите, за да избегнете инциденти

ПРЕДАВАТЕЛ НА СКОРОСТОМЕР ЗА МОНТАЖ НА СПИЦИ.
1. Развийте магнитната глава на ръка и я поставете на спицата
2. Инсталирайте индукционната бобина на предната вилка срещу дисковата спирачка
3. Разстоянието на главата между двата сензора не трябва да е по-голямо от 3 мм



ВГРАДЕНО ЗВЪНЕНИЕ
Устройството има и жичен бутон за монтиране на волана, който ви позволява да управлявате звуковите сигнали, 
възпроизвеждани от високоговорителя, вграден в лампата. Звънецът има 6 различни режима на сигнализиране, които можете
лесно да променяте дори по време на шофиране.
ВНИМАНИЕ: сигналът на звънене има до 120 dB, тествайте го преди първа употреба в безопасни условия

ИНФОРМАЦИЯ ЗА БАТЕРИЯТА
- Дръжте батериите/акумулаторните батерии далеч от деца.
- Не съхранявайте батерии/акумулаторни батерии на лесно достъпни места, тъй като има риск да бъдат погълнати от деца 
или домашни любимци. При поглъщане се свържете с лекар възможно най-скоро.
- Изтекли или повредени батерии/акумулаторни батерии могат да причинят изгаряния при контакт с кожата, така че винаги 
носете подходящи защитни ръкавици, когато ги докосвате.
- Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се дават на късо, да се разглобяват или да се хвърлят в огън. Има опасност 
от експлозия!
- Не презареждайте неакумулаторни батерии, тъй като има опасност от експлозия! Зареждайте само батерии, предназначени 
за тази цел, като използвате подходящо зарядно устройство.
- Заредете батериите, преди да ги поставите в продукта
- Батериите трябва да се зареждат само под наблюдение на възрастен.
- Не смесвайте алкални, стандартни (въглеродно-цинкови) и презареждаеми (никел-кадмиеви) батерии.
- Никога не смесвайте нови и стари батерии.
- Забранява се намесата в захранващите кабели - може да предизвика късо съединение.
- Изтощените батерии трябва да се отстранят от продукта.
- Не изхвърляйте използваните батерии при несортирани отпадъци!
- Батериите трябва да се изхвърлят в съответствие с правилата за изхвърляне на опасни електронни отпадъци.
- Ако батериите не се изхвърлят правилно, опасните вещества могат да представляват риск за човешкото здраве или околната
среда. Рециклирането на материали допринася за опазването на природните ресурси.
- Батериите/акумулаторните батерии трябва винаги да се поставят с правилния поляритет (плюс/+ и минус/-)

Информация за потребителя относно третирането на отпадъци от електрическо и електронно оборудване:
Отпадъчното електрическо и електронно оборудване не може да се изхвърля заедно с други битови отпадъци. Това 
оборудване трябва да се събира селективно, което е обозначено с приложената маркировка - зачеркнат контейнер за 
отпадъци на колела. Неспазването на горното правило, в случай на неправилно изхвърляне на използвано оборудване, може 
да представлява заплаха за околната среда и човешкото здраве, в резултат на наличието на опасни компоненти в 
оборудването, като: електрически кабели, пластмаса, ключове и т.н. За да се избегне горната заплаха, тези компоненти 
трябва да се събират и правилно обработват от специализирани компании. Саморазглобяването на износено оборудване е 
недопустимо. Домакинствата играят важна роля в приноса за повторната употреба и възстановяването, включително 
рециклирането на отпадъчно оборудване. Това става по-специално чрез активно участие в системата за събиране на 
отпадъчно оборудване.



HR
Dame i gospodo, zahvaljujemo vam što ste kupili naš proizvod!

Prije početka uporabe pročitajte sljedeće upute
za ispravnu upotrebu proizvoda. Držite ove upute uključenima

budućnost i pridržavati se njegovih preporuka jer nepoštivanje može ugroziti život ili zdravlje.

Važno: SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU!
- Molimo da ga u potpunosti pročitate prije uporabe i slijedite sve upute u priručniku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen.
- Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe.

SPECIFIKACIJA:
punjenje: mikro USB kabel;
brojač sa 5 mjerenja: ODO, DST, MXS, AVS, TM;
četiri načina osvjetljenja: jako svjetlo, stroboskop, slabo svjetlo i žuto;
vodootporan: da;
dimenzije prednjeg svjetla (vis./ši./dub.): 4/6/10,5 cm;
dimenzije zadnjeg svjetla (vis./širina): 7/3cm;
težina: 0,12kg;

UKLJUČENO:
prednja svjetiljka
stražnja svjetiljka
2 mikro USB kabela
biper
dvije dvostrane trake
odašiljač brzinomjera za montažu na žbice
litijska baterija

KARAKTERISTIKA:
Prednje-stražnje svjetlo za bicikl pruža vrlo dobru vidljivost ceste ispred biciklista i biciklista ostalim sudionicima u prometu. LED 
svjetlo za bicikl je vodootporno, tako da ga možete koristiti po lijepom vremenu, kao i po magli, kiši i snijegu. Dostupna su 4 
različita načina osvjetljenja između kojih se možete slobodno mijenjati. To su jako svjetlo, slabo svjetlo, stroboskop i žuto svjetlo.
LED lampa za bicikl ima odašiljač brzinomjera koji se montira na žbice, zahvaljujući čemu biciklistu može pružiti sve potrebne 
informacije o njegovoj ruti i brzini. Prikazuje se do 5 načina: ODO (prijeđena udaljenost), AVS (prosječna brzina), DST (udaljenost 
na trenutnoj ruti), MXS (maksimalna brzina), TM (vrijeme vožnje). Također dolazi s žičanim zvoncem za bicikl. Zvono je toliko 
glasno da ga možete čuti čak i iz automobila koji se vozi cestom! Ima 6 različitih načina signalizacije koje možete jednostavno 
mijenjati čak i tijekom vožnje. Zvučni signal zvona ima čak 120 Db!

KAKO SASTAVITI UREĐAJ
1. Zategnite elastičnu traku oko upravljača
2. Postavite svjetlosnu platformu paralelno s tlom
3. Gurnite svjetlo na nosač tako da izvor svjetla osvjetljava područje ispred bicikla. Ne zaboravite da svjetlo ne usmjeravate 
previsoko, jer ono može zaslijepiti druge sudionike u prometu.
4. Spojite kabel tipke zvonca na USB utičnicu, a zatim montirajte tipku zvonca na prikladno mjesto na okviru bicikla ili upravljaču.

PUNJENJE BATERIJE:
Ovaj proizvod koristi mikro USB punjenje.
Otvorite stražnji vodootporni utikač USB priključka za punjenje i spojite kabel za napajanje. Kada svjetlo svijetli crveno, to znači da 
je punjenje u tijeku. Kada indikator svijetli zeleno, punjenje je završeno.
VAŽNO:
- Kada je baterija preniska, napunite je prije kraja pražnjenja kako biste izbjegli utjecaj na trajanje baterije.
Ako se baterija ne koristi dulje vrijeme, punite je jednom mjesečno ili dva.
-Ovaj proizvod ima jako svjetlo, nemojte usmjeravati svjetlo lampe prema očima kako biste izbjegli nezgode

TRANSMITTER BRZINOMJERA ZA MONTAŽU ŽBICA.
1. Rukom odvrnite magnetsku glavu i stavite je na žbicu
2. Ugradite indukcijski svitak na prednju vilicu nasuprot disk kočnice
3. Položaj glave između dva senzora ne smije biti veći od 3 mm

UGRAĐENA ZVONICA
Uređaj također ima žičanu tipku za montiranje na volan koja vam omogućuje kontrolu zvučnih signala koji se reprodukuju iz 
zvučnika ugrađenog u lampu. Zvono ima 6 različitih načina signalizacije koje možete jednostavno mijenjati čak i tijekom vožnje.
PAŽNJA: signal zvona ima čak 120 dB, testirajte ga prije prve uporabe u sigurnim uvjetima



INFORMACIJE O BATERIJAMA
- Baterije/punjive baterije držite podalje od djece.
- Nemojte skladištiti baterije/punjive baterije na lako dostupnim mjestima jer postoji opasnost da ih djeca ili kućni ljubimci mogu 
progutati. Ako se proguta, obratite se liječniku što je prije moguće.
- Baterije/punjive baterije koje cure ili su oštećene mogu uzrokovati opekline u dodiru s kožom, stoga uvijek nosite odgovarajuće 
zaštitne rukavice kada ih dodirujete.
- Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati, rastavljati ili bacati u vatru. Postoji opasnost od eksplozije!
- Ne punite baterije koje se ne mogu puniti jer postoji opasnost od eksplozije! Punite samo za to predviđene baterije odgovarajućim 
punjačem.
- Napunite baterije prije nego što ih umetnete u proizvod
- Baterije se smiju puniti samo pod nadzorom odrasle osobe.
- Ne miješajte alkalne, standardne (ugljik-cink) i punjive (nikl-kadmij) baterije.
- Nikada nemojte miješati nove i stare baterije.
- Zabranjeno je dirati u strujne kablove - može doći do kratkog spoja.
- Istrošene baterije moraju se ukloniti iz proizvoda.
- Istrošene baterije ne bacajte u nerazvrstani otpad!
- Baterije se moraju odlagati u skladu s propisima o zbrinjavanju opasnog elektroničkog otpada.
- Ako baterije nisu pravilno zbrinute, opasne tvari mogu predstavljati rizik za ljudsko zdravlje ili okoliš. Recikliranje materijala 
doprinosi očuvanju prirodnih resursa.
- Baterije/punjive baterije uvijek moraju biti umetnute s ispravnim polaritetom (plus/+ i minus/-)

Informacije za potrošače o postupanju s otpadnom električnom i elektroničkom opremom:
Otpadna električna i elektronička oprema ne smije se odlagati s drugim kućnim otpadom. Takvu opremu skupljati selektivno, na što 
ukazuje priložena oznaka – prekriženi kontejner za otpad na kotačićima. Nepoštivanje gore navedenog pravila, u slučaju nepropisnog
zbrinjavanja rabljene opreme, može predstavljati prijetnju prirodnom okolišu i ljudskom zdravlju, kao rezultat prisutnosti opasnih 
komponenti u opremi, kao što su: električne žice, plastika, prekidači , itd. Kako bi se izbjegla gornja prijetnja, ove komponente 
trebaju prikupljati i pravilno obrađivati specijalizirane tvrtke. Samo-rastavljanje istrošene opreme je neprihvatljivo. Kućanstva igraju 
važnu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uključujući recikliranje otpadne opreme. To se posebno postiže aktivnim 
sudjelovanjem u sustavu prikupljanja otpadne opreme.



SV

Mina damer och herrar, tack för att ni köpte vår produkt!
Innan du börjar använda, läs följande instruktioner

för korrekt användning av produkten. Vänligen behåll dessa instruktioner
framtida och att följa dess rekommendationer, eftersom bristande efterlevnad kan äventyra liv eller hälsa.

Viktigt: BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS!
- Vänligen läs den fullständigt före användning och följ alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Använd inte produkten om någon del saknas eller är skadad.
- Vänligen spara denna manual för framtida referens.

SPECIFIKATION:
laddning: mikro-USB-kabel;
räknare med 5 mått: ODO, DST, MXS, AVS, TM;
fyra ljuslägen: högt ljus, stroboskop, svagt ljus och gult;
vattentät: ja;
frontlampans mått (höjd/bredd/djup): 4/6/10,5 cm;
baklykta dimensioner (höjd/bredd): 7/3cm;
vikt: 0,12 kg;

INGÅR:
frontlampa
baklykta
2 mikro USB-kablar
pipljud
två dubbelhäftande tejper
hastighetsmätare för montering på ekrarna
litiumbatteri

KARAKTERISTISK:
Fram-bak cykellampa ger mycket god synlighet av vägen framför cyklisten och cyklisten för andra trafikanter. LED-cykellampan är 
vattentät, så du kan använda den i bra väder såväl som i dimma, regn och snö. Det finns 4 olika ljuslägen att välja mellan, som du fritt
kan växla mellan. Dessa är starkt ljus, svagt ljus, stroboskop och gult ljus.
LED-cykellampan har en hastighetsmätare som ska monteras på ekrarna, tack vare vilken den kan ge cyklisten all nödvändig 
information om hans rutt och hastighet. Upp till 5 lägen visas: ODO (tillryggalagd sträcka), AVS (medelhastighet), DST (avstånd på 
den aktuella rutten), MXS (maximal hastighet), TM (körtid). Den kommer också med en trådbunden cykelklocka. Klockan är så hög 
att du till och med kan höra den inifrån en bil som kör på vägen! Den har 6 olika signallägen som du enkelt kan ändra även under 
körning. Klockans ljudsignal har så mycket som 120 Db!

HUR MAN MONTERAR ENHETEN
1. Dra åt det elastiska bandet runt styret
2. Ställ ljusplattformen parallellt med marken
3. Skjut in lampan på fästet så att ljuskällan lyser upp området framför cykeln. Tänk på att inte rikta lampan för högt, eftersom den då
kan blända andra trafikanter.
4. Anslut kabeln från ringklockknappen till USB-uttaget och montera sedan ringklockknappen på ett bekvämt ställe på cykelramen 
eller styret.

BATTERILADDNING:
Denna produkt använder Micro USB-laddning.
Öppna den bakre vattentäta kontakten på USB-laddningsporten och anslut strömkabeln. När lampan lyser rött betyder det att 
laddning pågår. När indikatorlampan lyser grönt är laddningen klar.
VIKTIG:
- När batteriet är för lågt, ladda det innan det tar slut för att undvika att batteriets livslängd påverkas.
Om batteriet inte används under en längre tid, ladda det en gång i månaden eller två.
-Denna produkt har ett starkt ljus, rikta inte lampans ljus mot ögonen för att undvika olyckor

HASTIGHETSMÄTARE SÄNDARE FÖR EKARMONTERING.
1. Skruva loss magnethuvudet för hand och sätt det på ekern
2. Montera induktionsspolen på framgaffeln mittemot skivbromsen
3. Huvudets position mellan de två sensorerna bör inte vara större än 3 mm

INBYGGD RINGRING
Enheten har även en trådbunden knapp som ska monteras på ratten som låter dig styra ljudsignalerna som spelas upp från högtalaren 
inbyggd i lampan. Klockan har 6 olika signallägen som du enkelt kan ändra även under körning.



OBSERVERA: ringsignalen har så mycket som 120 dB, testa den före första användningen under säkra förhållanden

BATTERIINFORMATION
- Håll batterier/uppladdningsbara batterier borta från barn.
- Förvara inte batterier/uppladdningsbara batterier på lättillgängliga ställen, eftersom det finns risk att de kan sväljas av barn eller 
husdjur. Vid förtäring, kontakta läkare så snart som möjligt.
- Läckande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka brännskador vid kontakt med huden, så använd alltid 
lämpliga skyddshandskar när du rör dem.
- Batterier/uppladdningsbara batterier får inte kortslutas, tas isär eller kastas i eld. Det finns risk för explosion!
- Ladda inte upp ej laddningsbara batterier eftersom det finns risk för explosion! Ladda endast batterier avsedda för detta ändamål 
med lämplig laddare.
- Ladda batterierna innan du sätter i dem i produkten
- Batterier bör endast laddas under uppsikt av vuxen.
- Blanda inte alkaliska, standardbatterier (kol-zink) och uppladdningsbara (nickel-kadmium) batterier.
- Blanda aldrig nya och gamla batterier.
- Det är förbjudet att störa strömkablarna - det kan orsaka kortslutning.
- Förbrukade batterier måste tas ur produkten.
- Släng inte använda batterier i osorterat avfall!
- Batterier måste kasseras i enlighet med farligt elektroniskt avfall.
- Om batterierna inte kasseras på rätt sätt kan farliga ämnen utgöra en risk för människors hälsa eller miljön. Återvinning av material 
bidrar till bevarandet av naturresurser.
- Batterier/laddningsbara batterier måste alltid sättas i med rätt polaritet (plus/+ och minus/-)

Information till konsumenten om hantering av avfall från elektrisk och elektronisk utrustning:
Avfall från elektrisk och elektronisk utrustning får inte placeras tillsammans med annat hushållsavfall. Sådan utrustning bör samlas in
selektivt, vilket indikeras av den bifogade märkningen - en överkorsad avfallsbehållare på hjul. Underlåtenhet att följa ovanstående 
regel, i händelse av felaktig kassering av använd utrustning, kan utgöra ett hot mot den naturliga miljön och människors hälsa, till 
följd av närvaron av farliga komponenter i utrustningen, såsom: elektriska ledningar, plast, strömbrytare , etc. För att undvika 
ovanstående hot bör dessa komponenter samlas in och bearbetas korrekt av specialiserade företag. Självdemontering av sliten 
utrustning är oacceptabelt. Hushållen spelar en viktig roll för att bidra till återanvändning och återvinning, inklusive återvinning av 
uttjänt utrustning. Detta görs särskilt genom ett aktivt deltagande i insamlingssystemet för avfallsutrustning.



EL
Κυρίες και κύριοι, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν ξεκινήσετε τη χρήση, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες
για τη σωστή χρήση του προϊόντος. Διατηρήστε αυτές τις οδηγίες

στο μέλλον και να ακολουθήσει τις συστάσεις της, καθώς η μη συμμόρφωση μπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή ή την υγεία.

Σημαντικό: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ!
-Διαβάστε το πλήρως πριν από τη χρήση και ακολουθήστε όλες τις οδηγίες στο εγχειρίδιο.
-Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν λείπει ή έχει καταστραφεί κάποιο εξάρτημα.
-Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ:
φόρτιση: καλώδιο micro USB.
μετρητής με 5 μετρήσεις: ODO, DST, MXS, AVS, TM;
τέσσερις λειτουργίες φωτισμού: υψηλός φωτισμός, στροβοσκοπικό, χαμηλό φωτισμό και κίτρινο.
αδιάβροχο: ναι;
Διαστάσεις μπροστινού λαμπτήρα (ύψος/πλάτος/βάθος): 4/6/10,5 cm;
Διαστάσεις πίσω φανού (ύψος/πλάτος): 7/3cm;
Βάρος: 0,12 kg;

ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ:
μπροστινό φωτιστικό
πίσω φανάρι
2 καλώδια micro USB
μπιπερ
δύο ταινίες διπλής όψης
πομπός ταχύμετρου για τοποθέτηση στις ακτίνες
μπαταρία λιθίου

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΟ ΓΝΩΡΙΣΜΑ:
Εμπρός-πίσω φανός ποδηλάτου παρέχει πολύ καλή ορατότητα του δρόμου μπροστά από τον ποδηλάτη και τον ποδηλάτη για άλλους 
χρήστες του δρόμου. Το φως ποδηλάτου LED είναι αδιάβροχο, ώστε να μπορείτε να το χρησιμοποιείτε σε καλό καιρό καθώς και σε 
ομίχλη, βροχή και χιόνι. Υπάρχουν 4 διαφορετικές λειτουργίες φωτισμού για να διαλέξετε, μεταξύ των οποίων μπορείτε να κάνετε 
εναλλαγή μεταξύ τους ελεύθερα. Αυτά είναι το ισχυρό φως, το ασθενές φως, το στροβοσκοπικό και το κίτρινο φως.
Η λάμπα ποδηλάτου LED διαθέτει πομπό ταχύμετρου για τοποθέτηση στις ακτίνες, χάρη στην οποία μπορεί να παρέχει στον 
ποδηλάτη όλες τις απαραίτητες πληροφορίες σχετικά με τη διαδρομή και την ταχύτητά του. Εμφανίζονται έως και 5 λειτουργίες: 
ODO (απόσταση που διανύθηκε), AVS (μέση ταχύτητα), DST (απόσταση στην τρέχουσα διαδρομή), MXS (μέγιστη ταχύτητα), TM 
(χρόνος οδήγησης). Διαθέτει επίσης ενσύρματο κουδούνι ποδηλάτου. Το κουδούνι είναι τόσο δυνατό που μπορείς να το ακούσεις 
ακόμα και μέσα από ένα αυτοκίνητο που κινείται στο δρόμο! Διαθέτει 6 διαφορετικές λειτουργίες σηματοδότησης που μπορείτε να 
αλλάξετε εύκολα ακόμα και κατά την οδήγηση. Το ηχητικό σήμα της καμπάνας έχει έως και 120 Db!

ΠΩΣ ΝΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ
1. Σφίξτε την ελαστική ταινία γύρω από το τιμόνι
2. Τοποθετήστε την πλατφόρμα φωτός παράλληλα με το έδαφος
3. Σύρετε το φως πάνω στη βάση έτσι ώστε η πηγή φωτός να φωτίζει την περιοχή μπροστά από το ποδήλατο. Θυμηθείτε να μην 
κατευθύνετε τη λάμπα πολύ ψηλά, καθώς μπορεί στη συνέχεια να τυφλώσει άλλους χρήστες του δρόμου.
4. Συνδέστε το καλώδιο από το κουμπί κουδουνιού στην υποδοχή USB και, στη συνέχεια, τοποθετήστε το κουμπί κουδουνιού σε μια
βολική θέση στο πλαίσιο ή στο τιμόνι του ποδηλάτου.

ΦΟΡΤΙΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ:
Αυτό το προϊόν χρησιμοποιεί φόρτιση Micro USB.
Ανοίξτε το πίσω αδιάβροχο βύσμα της θύρας φόρτισης USB και συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας. Όταν το φως είναι κόκκινο, 
σημαίνει ότι η φόρτιση βρίσκεται σε εξέλιξη. Όταν η ενδεικτική λυχνία είναι πράσινη, η φόρτιση έχει ολοκληρωθεί.
ΣΠΟΥΔΑΙΟΣ:
- Όταν η ισχύς της μπαταρίας είναι πολύ χαμηλή, φορτίστε την πριν τελειώσει η εξάντληση για να αποφύγετε να επηρεάσετε τη 
διάρκεια ζωής της μπαταρίας.
Εάν η μπαταρία δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, φορτίστε τη μία ή δύο μήνες.
-Αυτό το προϊόν έχει ισχυρό φως, μην κατευθύνετε το φως της λάμπας προς τα μάτια για να αποφύγετε ατυχήματα

ΤΑΧΥΟΜΕΤΡΟ ΠΟΜΠΟΣ ΓΙΑ ΣΤΗΡΙΞΗ SPOKE.
1. Ξεβιδώστε τη μαγνητική κεφαλή με το χέρι και βάλτε την στην ακτίνα
2. Τοποθετήστε το επαγωγικό πηνίο στο μπροστινό πιρούνι απέναντι από το δισκόφρενο
3. Η θέση της κεφαλής μεταξύ των δύο αισθητήρων δεν πρέπει να είναι μεγαλύτερη από 3 mm



ΕΝΣΩΜΑΤΩΜΕΝΟΣ ΚΑΚΟΥΛΙΟΣ
Η συσκευή διαθέτει επίσης ένα ενσύρματο κουμπί για να τοποθετηθεί στο τιμόνι που σας επιτρέπει να ελέγχετε τα ηχητικά σήματα 
που παίζονται από το ηχείο που είναι ενσωματωμένο στη λάμπα. Το κουδούνι διαθέτει 6 διαφορετικές λειτουργίες σηματοδότησης 
που μπορείτε να αλλάξετε εύκολα ακόμα και κατά την οδήγηση.
ΠΡΟΣΟΧΗ: το σήμα κουδουνίσματος έχει έως και 120 dB, δοκιμάστε το πριν την πρώτη χρήση σε ασφαλείς συνθήκες

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
- Κρατήστε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά.
- Μην αποθηκεύετε μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε εύκολα προσβάσιμα μέρη, καθώς υπάρχει κίνδυνος να καταποθούν 
από παιδιά ή κατοικίδια. Σε περίπτωση κατάποσης, επικοινωνήστε με έναν γιατρό το συντομότερο δυνατό.
- Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που παρουσιάζουν διαρροή ή ζημιά μπορεί να προκαλέσουν εγκαύματα όταν έρθουν 
σε επαφή με το δέρμα, γι' αυτό να φοράτε πάντα κατάλληλα προστατευτικά γάντια όταν τις αγγίζετε.
- Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται, να αποσυναρμολογούνται ή να πετιούνται στη 
φωτιά. Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης!
- Μην επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες γιατί υπάρχει κίνδυνος έκρηξης! Να επαναφορτίζετε μόνο τις μπαταρίες 
που προορίζονται για αυτό το σκοπό χρησιμοποιώντας τον κατάλληλο φορτιστή.
- Φορτίστε τις μπαταρίες πριν τις τοποθετήσετε στο προϊόν
- Οι μπαταρίες θα πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου.
- Μην αναμιγνύετε αλκαλικές, τυπικές (άνθρακα-ψευδάργυρος) και επαναφορτιζόμενες (νικελίου-καδμίου) μπαταρίες.
- Μην αναμιγνύετε ποτέ νέες και παλιές μπαταρίες.
- Απαγορεύεται η παρεμβολή στα καλώδια τροφοδοσίας - μπορεί να προκαλέσει βραχυκύκλωμα.
- Οι εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρεθούν από το προϊόν.
- Μην πετάτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε αδιαχώριστα απορρίμματα!
- Οι μπαταρίες πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα με την απόρριψη επικίνδυνων ηλεκτρονικών απορριμμάτων.
- Εάν οι μπαταρίες δεν απορρίπτονται σωστά, οι επικίνδυνες ουσίες μπορεί να αποτελέσουν κίνδυνο για την ανθρώπινη υγεία ή το 
περιβάλλον. Η ανακύκλωση υλικών συμβάλλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων.
- Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται πάντα με τη σωστή πολικότητα (συν/+ και μείον/-)

Πληροφορίες για τον καταναλωτή σχετικά με τη διαχείριση απορριμμάτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού:
Τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού δεν επιτρέπεται να τοποθετούνται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Αυτός
ο εξοπλισμός θα πρέπει να συλλέγεται επιλεκτικά, κάτι που υποδεικνύεται από την επισυναπτόμενη σήμανση - ένα διαγραμμένο 
τροχοφόρο δοχείο απορριμμάτων. Η μη συμμόρφωση με τον παραπάνω κανόνα, σε περίπτωση ακατάλληλης απόρριψης 
χρησιμοποιημένου εξοπλισμού, μπορεί να αποτελέσει απειλή για το φυσικό περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, ως αποτέλεσμα 
της παρουσίας επικίνδυνων εξαρτημάτων στον εξοπλισμό, όπως: ηλεκτρικές καλωδιώσεις, πλαστικό, διακόπτες , κ.λπ. Για την 
αποφυγή της παραπάνω απειλής, αυτά τα εξαρτήματα θα πρέπει να συλλέγονται και να υποβάλλονται σε κατάλληλη επεξεργασία 
από εξειδικευμένες εταιρείες. Η αυτοαποσυναρμολόγηση του φθαρμένου εξοπλισμού είναι απαράδεκτη. Τα νοικοκυριά 
διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στη συμβολή στην επαναχρησιμοποίηση και ανάκτηση, συμπεριλαμβανομένης της ανακύκλωσης 
απορριμμάτων εξοπλισμού. Αυτό επιτυγχάνεται ιδίως μέσω της ενεργού συμμετοχής στο σύστημα συλλογής απορριμμάτων 
εξοπλισμού.


